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E PROP
´

OSITO DI E REVISTA AK
´
I, E Toren di Vigilansia, ta pa onra Yehova Dios, e Gobernante Supremo di universo.

Meskos ku e torennan di vigilansia den tempu antiguo tabata yuda un persona mira susesonan djaleu, asina
e revista akı́ ta yuda nos komprondé susesonan mundial a base di profesia bı́bliko. E ta konsolá hende ku e
bon notisia di ku e Reino di Dios, ku ta un berdadero gobièrnu den shelu, pronto lo kaba ku tur maldat i hasi
mundu un paradeis. E ta animá hende pa ehersé fe den Hesukristu, kende a muri pa nos por haña bida eterno
i ta reinando awor komo Rei di e Reino di Dios. Desde 1879, Testigunan di Yehova ta publiká e revista akı́ sin
interupshon. E no ta un revista polı́tiko. E ta pega na Beibel komo su outoridat.
E publikashon akı́ no ta pa bende. E ta parti di un trabou mundial di edukashon bı́bliko sostené pa donashon boluntario. Den e publikashon akı́, e tekstonan di e Skritura Hebreo
ta saká for di Beibel Santu. Kaminda tin e lèternan NW tras di un teksto, e ta tradusı́ for di e Tradukshon di Mundu Nobo di e Santu Skritura (Ku Referensia) na ingles. E tekstonan
di e Skritura Griego ta saká for di e Tradukshon di Mundu Nobo di e Skritura Griego Kristian. Ora tin BPK tras di un teksto, e ta saká for di Beibel na papiamentu koriente.
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´
IKULO DI ESTUDIO 1, 2 - E art

´
ıkulonan ak

´
ı ta

duna nos bon motibu pa sigui Dios su konsehonan

tokante matrimonio i ta oument
´
a nos apresio pa

matrimonio, ku ta un regalo di Dios. Es mas, nan

ta mustra dikon ta masha importante pa keda po-

sitivo maske nos matrimonio no ta bai bon. Nan ta

mustra tambe ku ora nos ta aplik
´
a konseho b

´
ıbli-

ko, nos por tin un matrimonio felis.

ART
´
IKULO DI ESTUDIO 3 - E art

´
ıkulo ak

´
ı ta yuda

nos mira ku Yehova ta e Dios di ‘tempu i
´
epoka.’

E l
`
es ak

´
ı lo fortales

´
e nos fe den Yehova i den su

Palabra, Beibel. Ademas, e ta yuda nos pa ta mas

determin
´
a pa usa nos tempu bon mi

´
entras ku kon-

fiansa nos ta spera riba e salbashon di Yehova.

ART
´
IKULO DI ESTUDIO 4 - Nos ta stima Yehova

Dios. P’esei maske nos ta imperfekto, nos ke refle-

h
´
a su gloria. Anto e art

´
ıkulo ak

´
ı ta splika kon nos

por hasi esei. E ta mustra kiko nos tin ku hasi pa

imit
´
a Yehova i agrad’

´
e. (Efe. 5:1) Ademas, e ta spli-

ka kon nos por sigui duna gloria na Dios pa

semper.
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KUANTU kristian tin na mundu? Segun e
buki na ingles Atlas di Kristianismo Glo-

bal, na aña 2010 tabatin kasi 2.300 mion
kristian, pero dividı́ den mas ku 41.000 gru-
poreligioso,kadaunkusupropio doktrina-
i normanan. Pues ta di komprondé ku al-
gun opservadó ta sinti nan konfundı́, asta
desepshoná, ora nan haña nan konfrontá
ku tantu religion “kristian” asina. Kisas nan
ta puntra nan mes: ‘Ta tur ku ta afirmá di ta
kristian realmente ta kristian?’

Awor, laga nos wak e asuntu for di un otro
ángulo. Por ehèmpel, si un hende ke drenta
un pais, e mester bisa e funshonario di imi-
grashon ta ken e ta i ki nashonalidat e tin.
Pero esei so no ta basta. Tambe e tin ku pre-
sentá su pasport òf kualke otro dokumento
paprobaesei.Asina tambe,unkristianberda-
dero tin ku hasi mas ku djis bisa ku e ta kere
den Kristu. E mester por identifiká su mes
komo tal. Laga nos wak kon e por hasi esei.

Un 10 aña despues di e morto di Kristu,
nan a kuminsá usa e nòmber “kristian.”
E historiadó bı́bliko Lukas a skirbi ku “taba-
ta na Antiokia ku bou di guia di Dios nan a
yama e disipelnan ‘kristian’ pa promé bia-

ha.” (Echonan 11:26) Tuma nota ku ta e di-
sipelnan di Kristu hende a yama kristian.
Kiko ser un disipel di Hesukristu ta enserá?
Segun un dikshonario: “Sigui Hesus komo
un disipel ta nifiká ku [un hende] ta sakrifi-
ká henter su bida inkondishonalmente . . .
pa restu di su bida.” (The New International
Dictionary of New Testament Theology) Ku
otro palabra, un berdadero kristian ta un
persona ku ta sigui e siñansanan i instruk-
shonnan di Hesus—e Fundador di kristia-
nismo—na un manera total i inkondisho-
nal.

Nos por haña hende asina awe entre e
tantı́simo religionnan ku ta bisa ku nan ta
kristian? Kiko Hesus mes a bisa ku lo identi-
fiká su berdadero siguidónan? Nos ta ani-
má bo pa lesa e siguiente sinku artı́kulonan
pa bo por sa kon Beibel ta kontestá e pre-
guntanan ei. Kada artı́kulo lo analisá un ka-
rakterı́stikaku, segunHesus, ta identifiká su
siguidónan. Nos lo wak tambe kon e kris-
tiannan di promé siglo tabata un ehèmpel
denesaki. I despues nos lo trata di mira ken,
entre e tantı́simo religionnan ku ta bisa ku
nan ta kristian, ta hasi meskos ku nan.

Ta Tur “Kristian” Ta
Kristian?
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Kiko Hesus Tabata Ke Men? Ora Hesus a
bisa “mi palabranan,” el a referı́ na su siñan-
sanan ku a bini di un fuente mas haltu. E di:
“Ta e Tata ku a manda mi a duna mi òrdu to-
kante kiko pa bisa i kiko pa siña hende.”
(Huan 12:49) Ademas, den orashon na su
Tata selestial, Yehova Dios, el a rekonosé:
“Bo palabra ta e bèrdat.” P’esei tur ora bai e
tabata sita e Palabra di Dios pa apoyá su si-
ñansanan. (Huan 17:17; Mateo 4:4, 7, 10)
Pues, kon kristiannan berdadero ta ‘keda
fiel na su palabranan’? Nan ta aseptá Beibel,
e Palabra di Dios, komo “e bèrdat” i komo e
outoridat máksimo di nan kreensia- i prák-
tikanan.

E Ehèmpel di e Promé Kristiannan: Apòs-
tel Pablo, e kristian ku a skirbi mas karta di
Beibel, tabatin e mesun rèspèt pa e Palabra
di Diosku Hesus tabatin. El a skirbi: “Henter
e Skritura ta inspirá di Dios i ta probecho-
so.” (2 Timoteo 3:16) Ademas, hòmbernan
apuntá pa siña otro kristian a haña e in-
strukshon pa “tene duru na e Palabra di
Diosku ta sigur i konfiabel.” (Tito 1:7, 9, The
Amplified Bible) I e kristiannan di promé si-
glo a haña e konseho pa rechasá “filosofia i
engaño bano ku ta basá riba tradishon di
hende, segun e kosnan básiko di mun-
du i no segun e siñansanan di Kristu.”
—Kolosensenan 2:8.

Ken Awe Ta Hasi Meskos? E obra Konstitu-
shon Dògmátiko Tokante Revelashon Divi-
no—aprobá pa Vatikano na 1965 i sitá den
Katesismo di Iglesia Katóliko—ta bisa: “Iglesia
[katóliko] no ta saka su konvikshon di tur
loke a ser revelá for di e Skritura Sagrado so.
P’esei, tantu Tradishon Sagrado komo Skri-
tura Sagrado mester ser aseptá i venerá ku e
mesun sentido di lealtat i rèspèt profundo.”
Un artı́kulo den e revista Maclean’s a sita un
pastor muhé di Toronto, Canada, ku a bisa:
“Pakiko nos tin mester di un bos ‘revolusho-
nario’ di dos mil aña pasá pa guia nos? Nos
mes tin masha idea fabuloso, pero konstan-
temente nan ta serdebilitá pasobra nan mes-
ter kuadra ku loke Hesus i e Skritura ta bisa.”

E New Catholic Encyclopedia ta bisa di Tes-
tigunan di Yehova: “Nan ta konsiderá Bei-
bel komo nan úniko fuente di kreensia i
di norma di kondukta.” Resientemente, un
hòmber na Canada a interumpı́ unTestigu di
Yehova ku tabata introdusiendo su mes i a
bis’é: “Mi sa kaba ken bo ta,” i mustrando
riba e Beibel den man di e Testigu, “e buki ei
ta reda bo.”

“Keda Fiel naMiPalabranan”
“Si boso keda fiel na mi palabranan, boso realmente ta

mi disipelnan, i boso lo konosé e bèrdat, i e bèrdat lo
hasi boso liber.”—HUAN 8:31, 32.



Kiko Hesus Tabata Ke Men? Komo ku e
no tabata parti di mundu, el a keda neutral
den e konfliktonan sosial i polı́tiko di su
tempu. El a splika: “Si mi reino tabata parti
di e mundu akı́, mi sirbidónan lo a bringa
pa mi no ser entregá den man di e hudiu-
nan. Ma echo ta ku mi reino no ta djaki.”
(Huan 18:36) Ademas, el a urgi su siguidó-
nan pa rechasá aktitut, manera di papia i
komportashon ku Beibel ta kondená.—Ma-
teo 20:25-27.

E Ehèmpel di e Promé Kristiannan: Segun
e eskritor religioso Jonathan Dymond, e
promé kristiannan “a nenga di partisipá
den [guera]; nan no tabatin kunes ku e kon-
sekuensianan, sea esei tabata bèrgwensa,
enkarselashon òf morto.” En bes di aktua
kontra nan posishon neutral, nan a preferá
di sufri. Nan normanan moral haltu tambe
a hasi nan diferente. Un apòstel a bisa nan:
“Nan ta keda straño ku boso no ta sigui
anda ku nan den nan bagamunderia, i p’e-
sei nan ta papia malu di boso.” (1 Pedro 4:4)
Manera historiadó Will Durant a splika, e
kristiannan, “ku nan deboshon i desensia,

tabata molestiá konsenshi di e mun-
du pagano loko pa plaser.”

Ken Awe Ta Hasi Meskos? Relasho-
ná ku neutralidat kristian, New Catho-
lic Encyclopedia a deklará ku ‘for di
e punto di bista moral, no tin nin-
gun hustifikashon pa nenga di karga
arma pa motibu di konsenshi.’ Di
otro banda, basá riba un informe di
e organisashon di derecho humano
African Rights, e korant suiso Refor-
mierte Presse a konfirmá ku tur iglesia
a partisipá den e genosidio na Ruanda

na 1994, “ku eksepshon di Testigunan di
Yehova.”

Tratando e tema di e Holokousto nazi, un
maestro di skol sekundario a lamentá ku
“ningun grupo òf organisashon di siudada-
no no a denunsiá e kantidat di mentira, e
trato kruel i, mas despues, e atrosidatnan ku
a tuma lugá. Despues di konsultá ku e Mu-
seo pa Konmemorá Holokousto na Merka,
el a skirbi: “Awor mi sa ku no tabata manera
m’a pensa.” El a haña sa ku Testigunan di
Yehova a para firme den nan kreensianan
apesar di e trato teribel ku nan a risibı́.

Kiko di moralidat kristian? Segun e revis-
ta U.S. Catholic, “mayoria di hóben adulto
katóliko no ta di akuerdo ku e siñansanan
di Iglesia relashoná ku asuntunan manera
bibamentu huntu [i] sèks promé ku kasa.”
E revista a sita un diákono ku a bisa: “Un
porsentahe grandi di persona ku mi ta
guia—mi ta kalkulá ku ta mas ku 50%—ta
biba huntu kaba ora nan bini pa kasa.” The
New Encyclopædia Britannica a komentá ku
Testigunan di Yehova “ta tene duru na nor-
manan moral haltu di kondukta personal.”

“Nan NoTa
Parti di
Mundu”
“Mundu a odia nan, pasobra
nan no ta parti di mundu.”
—HUAN 17:14.
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nes,� efik, estonio, ewe, fidji, finlandes,� franses,��� ga,
georgiano, griego, grunlandes, guaranı́,�� gujarati, gun,
hapones,�� hausa, hebreo, hiligaynon, hindi, hiri motu,
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no, kannada, katalan, kazak, kikaonde, kikongo, kikuyu,
kiluba, kimbundu, kinyarwanda, kirghiz, kiribati, kirundi,

kongo, koreano,�� kreol di Haiti, kreol di Maurisio, kreol di
Seychelles, kroata, kwangali, kwanyama, letonio, lingala,
lituano, luganda, lunda, luo, luvale, malagasia, malaya-
lam, maltes, marati, marshales, masedonio, maya, mixe,
mizo, mongoles, moro, ndebele, ndonga, nepales, nga-
bere, niueano, norwechi,� nyaneka, nzema, oromo, ote-
tela, palauano, pangasinan, papiamentu (Aruba), papia-
mentu (Kòrsou), perso, pidgin di Islanan Salomon,
polako,�� ponapeano, portugues,��� punjabi, quechua
(Ancash), quechua (Ayacucho), quechua (Bolivia),� que-
chua (Cuzco), quichua, rarotongo, rumano, ruso,�� sa-
moano, sango, sebuano, sepedi, servio, servio (romano),
sesoto, shona, sibemba, silozi, singala, slovako, slovenio,

spañó,�� sranantongo, sueko,� swahili, swazi, tagalog,�
tahitiano, tai, tamil, tatar, telugu, tetum, tigrinya, tiv, tok
pisin, tongano, totonak, tshiluba, tshwa, tsonga, tsuana,
tumbuka, turko, tuvalo, twi, tzotzil, ukraniano, umbun-
du, urdu, uruund, venda, vietnames, walisiano, waray-
waray, wolaita, xhosa, yapes, yoruba, zande, zapoteka
(Istmo), zulu

� Disponibel tambe riba CD.
� Disponibel tambe komo MP3 riba CD-ROM.
� Grabashon oudio disponibel tambe na www.jw.org.
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Kiko Hesus Tabata Ke Men? El a bisa su si-
guidónan pa nan stima otro meskos ku é a
stima nan. Kon el a stima nan? Su amor no
a ser influensiá pa e prehuisio ku tabata rei-
na den su tempu kontra hende di otro na-
shon òf kontra hende muhé. (Huan 4:7-10)
Amor a motivá Hesus pa sakrifiká su tempu,
energia i komodidat personal pa yuda otro
hende. (Marko 6:30-34) I Kristu a demostrá
amor na e manera di mas sublime ora el a
entregá su bida. Manera el a bisa: “Ami ta e
bon wardadó; e bon wardadó ta entregá su
alma pa e karnénan.”—Huan 10:11.

E Ehèmpel di e Promé Kristiannan: Den
promé siglo, e kristiannan tabata yama otro
“ruman.” (Filemon 1, 2) Hende di tur na-
shon tabata bonbinı́ den e kongregashon
kristian, pasobra pa nan ‘no tabatin distin-
shon entre hudiu ni griego, ya ku ta e mes-
un Señor tabatin riba nan tur.’ (Roma-
nonan 10:11, 12) Despues di e fiesta di
Pentekòste di aña 33, e disipelnan na Herú-
salèm a “bende nan propiedatnan i parti e
plaka entre nan tur, segun e nesesidat di
kada un.” Dikon nan a hasi esei? Pa e ru-
mannan resien batisá por a keda Herúsalèm
i “sigui presta atenshon na siñansa di e
apòstelnan.” (Echonan 2:41-45) Kiko a mo-
tivá nan pa aktua asina? Ménos ku 200 aña
despues di morto di e apòstelnan, Tertulia-
no a revelá esei ora el a sita loke otro hende
tabata bisa di e kristiannan: “Wak kon nan
ta stima otro . . . i kon nan ta kla pa asta
muri pa otro.”

Ken Awe Ta Hasi Meskos? E buki Historia
di e Dekadensia i Ruina di e Imperio Romano
a komentá ku atraves di siglonan hende ku

a bisa ku nan ta kristian “a kometé hopi
mas krueldat kontra otro ku loke nan a sufri
debı́ na e fanatismo di [hende no kreyen-
te].” Resientemente, un estudio na Merka a
saka afó ku hopi hende religioso—di kua
mayoria ta bisa ku nan ta kristian—tin pre-
huisio kontra hende di otro rasa. Hopi bia-
ha, baidó di misa den un pais no tin nada di
haber ku esnan di e mesun grupo religioso
den un otro pais. P’esei nan no por òf no ta
dispuesto pa yuda nan kompañeronan di
kreensia ora surgi un nesesidat.

Na aña 2004, kuater orkan a suta Flórida
den dos luna di tempu. Despues, e presi-
dente di e komité di trabounan di emergen-
sia di e region ei a bai kontrolá si e hende-
nan tabata hasi bon uso di e suministronan
ku nan a manda. El a ripará ku ningun otro
grupo no tabata asina bon organisá manera
e Testigunan di Yehova i a ofresé pa duna
nan tur loke nan tabatin mester. Mas pro-
mé, na aña 1997, un grupo di Testigu di
Yehova a bai Repúblika Demokrátiko di
Congo pa yuda nan rumannan kristian den
nesesidat. Nan a bai ku remedi, kuminda i
paña ku Testigunan di Europa a kontribuı́
kuné, na balor di ún mion dòler merikano.

“Boso . . . Stima Otro”
“Mi ta duna boso un mandamentu nobo: stima otro; meskos ku ami

a stima boso, boso tambe stima otro. Na esaki tur hende lo
sa ku boso ta mi disipelnan, esta, si boso ta stima otro.”

—HUAN 13:34, 35.
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Kiko Hesus Tabata Ke Men? El a usa e
nòmber di Dios den su sirbishi i asina a ha-
sié konosı́. Sin duda, el a pronunsiá Dios su
nòmber personal ora e tabata lesa for di e
Skritura, loke el a hasi ku frekuensia. (Lukas
4:16-21) El a siña su siguidónan pa nan pidi
denorashon:“Tata, lagabonòmber sea san-
tifiká.”—Lukas 11:2.

E Ehèmpel di e Promé Kristiannan: Apòs-
tel Pedro a konta e ansianonan na Herú-
salèmku Diosa saka fordienashonnan “un
pueblo pa karga su nòmber.” (Echonan
15:14) Ademas, e apòstelnan i otro kristian-
nan a prediká e mensahe ku “tur hende ku
invoká e nòmber di Yehova lo ser salbá.”
(Echonan 2:21; Romanonan 10:13) Tambe
nan a inkluı́ e nòmber di Dios den e obra-
nan ku nan a skirbi. Un kolekshon di lei hu-
diu ku nan a kompletá rònt di aña 300 di
nos era, konosı́ komo E Tosefta, a papia to-
kante e kimamentu di buki kristian na man
di opositor. E obra akı́ a bisa: “No mester
skapa e bukinan di e eskritornan di Evange-
lio ni di minim [probablemente kristiannan
hudiu]. Laga nan kima kaminda nan ta, . . .
nan ku e nòmber di Dios ku nan ta konte-
né.”

Ken Awe Ta Hasi Meskos? E Beibel Revised
Standard Version—edishon outorisá pa e
Konseho Nashonal di Iglesianan di Kristu

na Merka—ta bisa den su prólogo: “E uso di
kualke nòmber propio pa e úniko Dios ku
tin, komo si fuera ta eksistı́ otro dios for di
kua lo mester distinguié, a ser deskontinuá
den hudaismo promé ku e era kristian i ta
kompletamente inapropiá pa e fe universal
di e Iglesia Kristian.” P’esei, e tradukshon ei
a remplasá e nòmber di Dios ku e tı́tulo
“SE

˜
NOR.” Resientemente, Vatikano a instruı́

su obispunan: “No mester usa ni pronunsiá
enòmberdiDios denformadie tetragráma-
ton YHWH den kantika ni den orashon.”�

Ken awe ta usa e nòmber personal di
Dios i hasié konosı́? Un hóben ku yama
Sergey a haña sa ta ken. Tempu e tabata ti-
ner na Kirgizstan, el a wak un pelı́kula ku a
identifiká e nòmber di Dios komo Yehova.
Dies aña largu e no a tende e nòmber ei
mas. Entretantu, el a bai biba na Merka, i
dos Testigu di Yehova a bishit’é na kas i a
mustr’é e nòmber di Dios den Beibel. Ser-
gey a keda masha kontentu ku el a haña un
grupo ku ta usa e nòmber Yehova. Un dik-
shonario ingles ta definı́ “Yehova Dios”
komo “un dios supremo rekonosı́ i e úniko
Dios ku Testigunan di Yehova ta adorá.”
(Webster’s Third New International Dictio-
nary)

� Na papiamentu, por lo general ta skirbi e nòmber
divino komo “Yehova.”

“Mi A Hasi
Bo Nòmber Konosı́”

“Mi a hasi bo nòmber konosı́ na e hendenan ku
tabata den mundu i ku bo a duna mi. . . .
Mi a hasi bo nòmber konosı́ na nan i lo mi
sigui hasié konosı́.”—HUAN 17:6, 26.
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Kiko Hesus Tabata Ke Men? Segun e
Evangelio di Lukas, Hesus a “biaha di stat
pa stat i di pueblito pa pueblito, predikan-
do i anunsiando e bon notisia di e Reino di
Dios.” (Lukas 8:1) Hesus mes a bisa: “Mi
tin ku deklará e bon notisia di e Reino di
Dios na e otro statnan tambe, pasobra ta pa
esaki Dios a manda mi.” (Lukas 4:43) Na
kuminsamentu, el a manda su disipelnan
bai prediká e bon notisia den e statnan i
pueblitonan ku tabata keda serka, pero
mas despues el a bisa nan: “Boso lo ta mi
testigunan . . . te na e parti mas leu di tera.”
—Echonan 1:8; Lukas 10:1.

E Ehèmpel di e Promé Kristiannan: E disi-
pelnan di Hesus no a pèrdè pa gana i mes-
ora a hasi loke Hesus a manda: “Tur dia, sin
stòp, den tèmpel i di kas pa kas, nan a sigui

siña hende i deklará e bon notisia tokante
Hesus.” (Echonan 5:42) I no ta un grupo
chikitu spesial so tabata prediká, sino nan
tur. Historiadó Neander a bisa ku “Selso,
un di e promé eskritornan ku a kritiká kris-
tianismo, a hasi bofon di e echo ku obrero
di lana, sapaté, kurtidó di kueru, sı́, e hen-
denan mas komun i sin edukashon, tabata
predikadó seloso di e evangelio.” Jean Ber-
nardi a splika den su buki na franses, E Pro-
mé Siglonan di Iglesia, ku hende kristian
mester a bai “papia na tur parti i ku tur
hende. Riba kaminda i den stat, riba plasa
públiko i den kas. Sea ku nan tabata bonbi-
nı́ òf nò. . . . Te na punta di e tera.”

Ken Awe Ta Hasi Meskos? E pastor angli-
kano David Watson a skirbi: “Un di e moti-
bunan di e malestar spiritual ku ta reina

“E Bon Notisia Akı́ di e Reino
Lo Ser Prediká”

“E bon notisia akı́ di e Reino lo ser prediká den henter e tera habitá,
komo testimonio pa tur nashon, anto e fin lo yega.”—MATEO 24:14.
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awe ta ku Iglesia no a interesá den e trabou
di prediká i di siña hende.” Den e buki na
spañó Dikon KatólikonanTa Bai?, José Luis
Pérez Guadalupe a skirbi ku Testigunan di
Yehova “ta bai di kas pa kas sistemátika-
mente.” I el a agregá ku evangélikonan, at-
ventistanan i otro gruponan religioso “no
ta bai di kas pa kas.”

Den un informe di e Instituto Cato, nos
ta haña un komentario interesante i realı́s-
tiko di JonathanTurley: “Si bo menshoná e
nòmber Testigunan di Yehova, mayoria di
hende ta pensa mesora riba e predikadó-
nan ku ta yama na nos porta na mal ora.
Testigunan di Yehova no ta mira buska-
mentu di hende di kas-pa-kas pa kombertı́
komo un manera pa promové nan kreen-
sia, sino komo un parti fundamental di
nan fe.” (Cato Supreme Court Review, 2001-
2002)

Bo A Saka Afó
Ta Ken?
Den e seri di artı́kulo akı́ nos a
analisá vários karakterı́stika ku se-
gun Beibel ta identifiká kristian-
nan berdadero. Bo a logra identi-
fiká nan? Ta bèrdat ku tin mı́les di
grupo i denominashon religioso
ku ta afirmá di ta kristian. Pero
kòrda kiko Hesus a bisa su siguidó-
nan: “No ta tur hende ku bisa mi:
‘Señor, Señor,’ lo drenta e Reino di
shelu, sino esun ku ta hasi e bo-
luntat di mi Tata ku ta den shelu.”
(Mateo 7:21) Pues, pa disfrutá di
bendishon eterno bou di gober-
nashon di e Reino di Dios, bo tin
ku identifiká esnan ku ta hasiendo
e boluntat di e Tata—esnan ku tin
tur e karakterı́stikanan di kristia-
nismo berdadero—i forma parti di
e grupo ei. Lo bo ke sa mas tokan-
te e Reino di Dios i e bendishon-
nan ku lo e trese? Wèl, nos ta ani-
má bo pa papia ku esnan ku a
duna bo e revista akı́, esta, Testi-
gunan di Yehova.—Lukas 4:43.



1. Kon nos mester konmemorá e
morto di Hesus?

Hesus a instruı́ su siguidónan pa konmemorá su
morto mediante un sena simbóliko, usando pan i
biña. E pan ta representá su kurpa, i e biña ta re-
presentá su sanger.—Lesa Lukas 22:19, 20.

Durante e último sena, Hesus a usa pan sin zür-
deg. Dikon? Pasobra hopi biaha, Beibel ta usa
zürdeg komo sı́mbolo di piká. I siendo ku Hesus no
tabatin piká, pan sin zürdeg tabata un sı́mbolo
apropiá pa representá su kurpa perfekto. Hesus
a sakrifiká su kurpa perfekto i asina a pone un fin
na sakrifisio di animal ku e Lei di Moises a stipulá.
(Hebreonan 10:5, 9, 10) E biña a simbolisá e san-
ger presioso di Hesus ku el a drama pa nos por
haña pordon di piká.—Lesa 1 Pedro 1:19; 2:24;
3:18.

2. Ki dia nos mester konmemorá e
morto di Hesus?

Hesus a muri riba 14 di nisan despues ku solo a
baha, pasobra segun kalènder hudiu, dia ta ku-
minsá ora ku solo baha. Awor, riba e anochi pro-
mé ku Hesus a muri, el a selebrá e Pasku Hudiu ku
su apòstelnan i despues a instituı́ un otro sena pa
konmemorá su morto.—Lesa Lukas 22:14,15.

Awe, e pueblo di Dios ta konmemorá e morto di
Hesus, pa medio di kua Dios a hasi posibel pa hu-
manidat ser librá di piká i morto. Den tempu bı́bli-
ko, nan tabata selebrá e Pasku Hudiu ún biaha pa
aña. Pues, nos tambe ta konmemorá e morto di
Hesus ún biaha pa aña. I segun kalènder di Bei-
bel, nos ta selebrá Memorial riba 14 di nisan
despues ku solo baha.—

´
Eksodo 12:5-7, 13, 17;

Lesa Huan 1:29.

SI
˜

NA KONOS
´
E E PALABRA DI DIOS

Kon Nos Mester
Konmemorá e
Morto di Hesus?

E artı́kulo akı́ ta trata algun pregunta
ku kisas bo tin i ta mustra bo unda pa
haña e kontestanan den bo Beibel.
Si bo ta deseá, Testigunan di Yehova
gustosamente lo trata e preguntanan
akı́ ku bo.
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3. Ken por kome di e pan i bebe
di e biña?

Ora Hesus a pasa e biña pa su disipelnan, el a
bisa: “E kopa akı́ ta representá e pakto nobo.”
(1 Korintionan 11:25) E pakto nobo a remplasá e
pakto di Lei ku Yehova a sera ku e israelitanan pa
medio di Moises. Si nan lo a obedesé Yehova den
tur kos, nan lo a bira su pueblo manera el a pri-
mintı́. (

´
Eksodo 19:5, 6) Pero komo ku e israelita-

nan a desobedesé Yehova, el a introdusı́ un pakto
nobo.—Lesa Yeremı́as 31:31.

Ta algun hende so—144.000 persona—ta forma
parti di e pakto nobo. I pa medio di nan, Yehova lo
bendishoná miónes di hende. Sı́, miónes di hen-
de, prosedente di tur nashon, lo risibı́ bida eterno
den paradeis aki riba tera. Algun di e miembronan
di e pakto nobo ta sirbiendo Yehova riba tera awe.
Ta nan so mag kome di e pan i bebe di e biña pa-
sobra ta ku nan Yehova a sera “e pakto nobo” ku a
drenta na vigor mediante e sanger di Hesukristu.
—Lesa Lukas 12:32; Revelashon 14:1, 3.

4. Kon Memorial ta benefisiá nos?
Ora ku nos konmemorá e morto di Hesus, nos ta

haña mas apresio pa e amor ekstraordinario ku
Yehova a demostrá na nos. El a manda su Yu pa
muri pa nos pikánan. P’esei, Memorial ta yuda nos
pensa seriamente riba loke e morto di Hesus ta ni-
fiká pa nos. Nos mester pensa kon nos por demos-
trá nos gratitut pa loke Yehova i Hesus a hasi pa
nos.—Lesa Huan 3:16; 2 Korintionan 5:14,15.

Pa mas informashon, wak página 206-208 di e
buki akı́, publiká pa Testigunan di Yehova.

KIKO BEIBEL
TA SI

˜
NA

Realmente?



ˇ Tin hopi manera ku hende ta splika e siñansa di
Trinidat. Un di nan ta: “Tin tres Dios—Dios Tata,
Dios Yu i Spiritu Santu. Tur ta todopoderoso; niun
no tin komienso ni fin, i niun no ta mas ku otro.
Huntu nan ta forma ún solo Dios.” Pero, e siñansa
akı́ tin base bı́bliko?

Algun hende sa usa Mateo 28:19 pa proba ku e
siñansa akı́ ta bı́bliko. Beibel Santu, por ehèmpel,
ta tradusı́ e versı́kulo ei asin’akı́: “P’esei, bai i hasi
tur e nashonnan disipel di mi, i batisá nan den
nòmber di e Tata i di e Yu i di e Spiritu Santu.” En
bèrdat e teksto ta menshoná tantu e Tata, e Yu
komo spiritu santu. Pero, e no ta bisa sı́ ku nan ta
tres persona den ún. Kòrda tambe ku tempu ku
Hesus a duna e mandato na Mateo 28:19, el a
dun’é na su disipelnan, kendenan tabata hudiu.
Awor ki konsepto e hudiunan tabatin di Dios?

Wèl, ora Dios a duna e nashon di Israel e Lei ku
despues a bira parti di e Skritura, el a prohibı́ nan
di tin “otro dios [su] dilanti.” (Deuteronomio 5:7)
Awor, ta kuantu persona tabata papia ku e israeli-
tanan na e okashon ei? Deuteronomio 6:4 ta bisa
bon kla: “Tende, o Israel! SE

˜
NOR ta nos Dios, SE

˜
NOR

ta ún!” Pues, ta ún persona a papia i no tres
den ún. E tempu ei, Yehova
a kaba di libra e israelita-
nan for di Egipto, kaminda
hende tabata adorá yen di
dios trinitario, manera por
ehèmpel Osiris, Isis i Horus.
(Wak e plachi na man ro-
bes.) P’esei, Yehova a orde-
ná e israelitanan pa adorá
ún Dios so. Dikon tabata
importante pa nan obede-
sé e mandamentu akı́? Se-

gun Rabi Dr. J. H. Hertz: “E mandato kla akı́ pa
adorá un solo Dios ta bai direktamente kontra po-
liteismo . . . Anto Shema no ta apoyá e doktrina di
Trinidat ku e kredo di kristiandat ta promové, pa-
sobra e doktrina akı́ ta kontra e siñansa ku tin un
solo Dios.”�

Siendo ku Hesus mes tabata un hudiu di nase-
mentu, e tambe a ser instruı́ pa sigui e manda-
mentu akı́. Despues ku el a kaba di batisá, Satanas
a purba persuadié pa adorá é en bes di Yehova.
Pero Hesus a bis’é: “Bai for di aki, Satanas! Paso-
bra ta pará skirbı́: ‘Ta Yehova bo Dios bo tin ku
adorá, i ta na e so bo tin ku rindi sirbishi sagra-
do.’” (Mateo 4:10; Deuteronomio 6:13) Nos por
saka por lo ménos dos lès for di e relato akı́: Promé:
lo no tabatin ningun sentido pa Satanas purba
tenta Hesus pa e adorá é si Hesus mes tabata Dios.
Di dos: Hesus a mustra bon kla ku ta ún Dios so
nos mester adorá, pasobra el a bisa ku ta “e so” bo
tin ku adorá. Si e tabata parti di un Trinidat, lo el a
bisa “nos.”

Ora hende siña konosé Dios i ke sirbié, nan ta
ser batisá “den nòmber di e Tata i di e Yu i di spiri-
tu santu.” (Mateo 28:19) Nan ta aseptá e outori-
dat di Yehova i ta komprondé ki papel Hesus tin
den kumplimentu di Yehova su propósito. (Salmo
83:18; Mateo 28:18) Ademas, nan ta komprondé
kon spiritu santu, e forsa aktivo di Dios, ta funsho-
ná.—Génesis 1:2; Galationan 5:22, 23; 2 Pedro
1:21.

Pa hopi siglo, e siñansa di Trinidat a konfundı́
hende. Di otro banda, Hesus sı́ a siña su siguidó-
nan e bèrdat i a yuda nan kultivá un bon relashon
ku Yehova, “e úniko Dios berdadero.”—Huan 17:3.

� Adorashon di un solo Dios, manera tabata ser ekspresá den
Shema—un orashon basá riba, entre otro, Deuteronomio 6:4—ta-
bata un parti importante di adorashon hudiu den snoa.

NOS LEKTORNAN TA PUNTRA . . .

E siñansa di Trinidat ta bı́bliko?
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“ESAKI ta awor wesu di mi wesunan, i karni
di mi karni; e lo wòrdu yamá Muhé, pasobra
el a wòrdu tumá for di hòmber.” (Gén. 2:23)

Ku e palabranan poétiko akı́, Adam a ekspresá kon
kontentu e tabata ora Yehova a dun’é un esposa.
Yehova a laga Adam bai un soño profundo, a tuma
un di su repchinan i a krea e bunita muhé akı́ ku
despues Adam a yama Eva. Dios a uni e pareha akı́
den un matrimonio felis. I komo ku ta un repchi
di Adam Dios a usa pa krea Eva, nan union tabata
mas fuerte ku esun di kualke pareha kasá awe.

2 Yehova a krea hòmber i muhé ku e kapasidat
pa sinti i ekspresá amor romántiko; ta e klase di
amor akı́ ta atraé un hòmber i un muhé na otro. The
World Book Encyclopedia ta bisa ku ora ‘un hòmber i
un muhé kasa, nan ta spera di disfrutá di relashon
seksual ku otro i ku nan amor ta dura pa semper.’
Esei ta e kaso tambe ku mı́les di Testigu di Yehova.

NAN A BALOR
´

A MATRIMONIO

3 Pa Abraham, matrimonio tabata algu serio. P’e-
sei mes el a manda su sirbidó di mas bieu Mesopo-
tamia pa buska un esposa pa Isak. E sirbidó a pidi
Yehova yudansa, i e tabatin bon resultado. Anto
Rebeka, un muhé ku tabata teme Dios, a bira Isak
su esposa stimá i a hunga un papel importante den
Yehova su propósito pa preservá e simia di Abra-
ham. (Gén. 22:18; 24:12-14, 67) No opstante, nos
no mester konkluı́ for di e relato akı́ ku nos mes-
ter yuda otro hende buska kasá sin ku nan pidi

1. Kon Adam a reakshoná ora el a haña su esposa?
2. Dikon hende hòmber i hende muhé ta sinti nan atraı́ na
otro?
3. Kon Isak a haña su esposa?

BO TA BALOR
´

A
MATRIMONIO

KOMO UN REGALO
DI DIOS?

“Ku Yehova duna boso
un regalo, i boso haña
un lugá di deskanso,
kada un di boso den e
kas di su esposo.”
—RUT 1:9, NW.

BUSKA KONTESTA PA

E PREGUNTANAN AK
´
I:

�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Dikon nos por bisa ku Dios su

sirbid
´
onan di pasado a balor

´
a

matrimonio komo un regalo

di Dios?

�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Kon nos por sa ku Yehova ke pa

nos wak bon ku ken nos ta kasa?

�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Kua konseho b
´
ıbliko tokante

matrimonio abo ta bai aplik
´
a

den bo bida?

13



nos. Awendia, mayoria di hende mes ta
skohe e persona ku nan ke kasa kuné.
Klaru ku no ta Dios ta skohe kasá pa
nos. Pero si un kristian ke kasa, Dios
por yud’é den e asuntu akı́ i tambe den
otro aspektonan di bida si e buska Dios
su yudansa i laga spiritu santu gui’é.
—Gal. 5:18, 25.

4 Tuma por ehèmpel e mucha muhé
sulamita di Israel di antigwedat. E buni-
ta mosa akı́ no a laga niun hende pre-
shon’é pa bira un di e tantı́simo esposa-
nan di Rei Sálomon. E sulamita a bisa:
“Mi kier pa boso hura, o yu muhénan
di Herúsalèm, no lanta ni spièrta mi
amor, te ora ku e ta deseá esaki.” (Kant.
8:4) E sulamita tabata namorá di un
sierto wardadó di karné. Humildemen-
te el a bisa su namorado: “Ami ta e rosa
di Saron, e leli di e vayenan.” I e war-
dadó a kontest’é: “Manera un leli mei-
mei di sumpiña, asina mi amor [mi du-
shi] ta meimei di e mucha muhénan”!
(Kant. 2:1, 2) Nan tabata stima otro di
bèrdat!

5 Pero nan amor pa Dios tabata mas
fuerte. P’esei mes nan matrimonio lo
mester tabata eksitoso. De echo, e sula-
mita a bisa su wardadó stimá: “Pone mi
manera un seyo riba bo kurason, mane-
ra un seyo riba bo brasa. Pasobra amor
ta mes fuerte ku morto, yalursheit ta
mes severo ku Seol; [amor] su vlamnan
ta vlamnan di kandela, e vlam di SE-
˜

NOR. Hopi awanan no por paga amor,
ni riunan lo no pasa over di dje; si un
hende duna tur e rikesanan di su kas
pa amor, tòg esaki lo wòrdu despresiá
kompletamente.” (Kant. 8:6, 7) Awor,
kiko di un sirbidó di Dios djawe ku tin
deseo di kasa? No ta e klase di amor akı́
e ke tin den su matrimonio?

4, 5. Kiko ta konvensé bo ku e sulamita i e
wardadó di karné tabata stima otro?

NOS ESKOHO TA IMPORTANTE PA DIOS

6 Pa Yehova, ta importante pa nos
wak bon ku ken nos ta kasa. Dikon
nos ta bisa esei? Wèl, el a prohibı́ e is-
raelitanan di sera aliansa matrimonial
ku e habitantenan di Kanan. El a bisa
nan: “No duna bo yu muhé na nan yu
hòmber, ni tuma nan yu muhé pa bo
yu hòmber. Pasobra nan lo kita bo yu
hòmber di sigui mi pa sirbi otro dios-
nan; e ora ei e rabia di SE

˜
NOR lo sen-

de kontra bo, i e lo destruı́ bo mesora.”
(Deu. 7:3, 4) I siglonan despues, saser-
dote

`
Esdras a bisa ku e israelitanan a

bira ‘infiel i a kasa ku muhénan stran-
hero, i asina a añadı́ na e kulpa di Is-
rael.’ (

`
Esd. 10:10) Anto apòstel Pablo a

bisa su kompañeronan kristian: “Un es-
posa ta mará na su esposo tanten ku
su esposo ta na bida. Ma si su esposo
muri, e ta liber pa kasa ku ken ku e ke,
basta ta den Señor.”—1 Kor. 7:39.

7 Pues, e Skritura ta papia kla tokan-
te e asuntu akı́. P’esei, si un Testigu di
Yehova kasa ku un persona ku no ta
Testigu, e ta desobedesé Dios. Mane-
ra

`
Esdras a mustra, e israelitanan ku “a

kasa ku muhénan stranhero” tabata in-
fiel na Yehova. Pues, lo ta robes pa bus-
ka èksküs pa no kumpli ku Dios su re-
kisitonan enkuanto matrimonio. (

`
Esd.

10:10; 2 Kor. 6:14, 15) Un kristian ku
kasa ku un persona ku no ta Testigu di
Yehova no ta balorá matrimonio komo
un regalo di Dios, i e no ta un bon
ehèmpel pa otronan. E por asta pèrdè
sierto privilegionan den kongregashon.
Anto lo ta ilógiko pa e resa pidi Dios
bendishoná su matrimonio, pasobra lo
ta komo si fuera e ta bisa Yehova: ‘Mi a
desobedesé bo sı́, pero bendishoná mi
tòg.’

6, 7. Kon nos por sa ku pa Yehova ta importan-
te ken nos ta kasa kuné?
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NOS TATA SELESTIAL SA MIH
´

O

8 Un persona ku inventá un apara-
to sa presis kon esaki ta funshoná, i
p’esei e por duna informashon spesı́fi-
ko kon pa us’é. Si nos no hasi kaso di
su instrukshonnan, e aparato por tra-
ha malu òf asta keda sin traha mes. Pa
loke ta matrimonio, ta Yehova a origi-
n’é. Pues, si nos ke tin un matrimonio
felis, nos mester sigui su instrukshon-
nan.

9 Yehova konosé hende bon, i e sa
tur kos relashoná ku matrimonio. El
a implantá deseo seksual den hende
pa nan por ta “fruktı́fero i multipli-
ká.” (Gén. 1:28) Ademas, Dios ta kom-
prondé ku soledat por afektá un per-
sona, pasobra promé ku el a krea Eva,
el a bisa: “No ta bon pa e hòmber ta
so; lo mi traha un yudadó p’e ku ta
pas kuné.” (Gén. 2:18) Yehova sa tam-
be ku matrimonio por ta un berdadero
fuente di goso.—Lesa Proverbionan 5:
15-18.

10 Komo ku nos tur a heredá piká for
di Adam, no tin niun matrimonio ku ta
perfekto. Pero komo sirbidó di Yehova,
nos por ta berdaderamente felis si nos
sigui e guia di su Palabra den tur as-
pekto di nos bida. Wak, por ehèmpel,
ki konseho Pablo a duna enkuanto re-
lashon seksual den matrimonio. (Lesa
1 Korintionan 7:1-5.) For di su pala-
branan nos ta komprondé ku no ta
ora parehanan kasá ke haña yu so nan
tin mag di tene relashon seksual. Re-
lashon seksual por satisfasé un pareha
su nesesidat emoshonal i fı́siko tam-
be. Pero práktikanan pèrvèrso sı́ no ta

8. Dikon nos mester sigui Dios su instrukshon-
nan enkuanto matrimonio?
9. Dikon Yehova a instituı́ matrimonio?
10. Kon parehanan kasá por agradá Yehova
asta den nan relashon ı́ntimo?

agradá Yehova. P’esei, parehanan kris-
tian ta wak bon pa nan no hasi nada
ku ta desagradá Yehova. Mas bien, nan
ta trata otro ku ternura, desplegando
kariño i amor pa otro.

11 Matrimonio mester ta un fuente
di goso i no un karga pisá. Un hogar
kristian mester tin pas i trankili-
dat. Tuma por ehèmpel e kaso di Noe-
mı́, un biuda di edat, kende tabata un
fiel sirbidó di e Dios berdadero. Un
3.000 aña pasá, ora e tabata riba ka-
minda pa Huda, huntu ku su suegra-
nan Orfa i Rut, kendenan tambe taba-
ta biuda, el a urgi nan pa bolbe nan
pueblo Moab. Pero Rut no a bai; mas
bien, el a sigui sirbi e Dios berdadero

11. Kon Yehova a bendishoná Rut pa su fiel-
dat?

Rut a balor
´
a matrimonio komo un regalo di Dios
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huntu ku Noemı́. Boas, un hòmber di
edat kende tambe tabata un sirbidó di
Yehova, a bisa Rut: ‘Ku bo pago sea
kompleto for di Yehova, e Dios di Is-
rael, bou di kende su alanan bo a bin
buska refugio.’ (Rut 1:9; 2:12) Rut a
balorá matrimonio komo un regalo di
Dios i a kasa ku Boas. Ora Rut resusitá
den Dios su mundu nobo aki riba tera,
lo e keda kontentu ora e haña sa ku el
a bira antepasado di Hesukristu. (Mat.
1:1, 5, 6; Luk. 3:23, 32) Sı́, Rut a risibı́
hopi bendishon pasobra el a obedesé
Yehova fielmente.

BON KONSEHO PA UN

MATRIMONIO EKSITOSO

12 Yehova, Esun ku a originá matri-
monio, ta siña nos tur loke nos mester
sa pa nos por tin un matrimonio felis.
Niun hende no ta mas sabı́ ku Yehova.
Beibel semper ta korekto. P’esei pa un
konseho por ta bon, e mester ta basá
riba prinsipionan bı́bliko. Apòstel Pa-
blo, por ehèmpel, a skirbi bou di inspi-
rashon: “Laga kada un di boso stima
su esposa manera e ta stima su mes; di
otro banda, e esposa mester tin rèspèt
profundo pa su esposo.” (Efe. 5:33)
E konseho akı́ no ta difı́sil pa un kris-
tian maduro komprondé. Pero e pun-
to ta: Lo e hasi kaso di Yehova su Pa-

12. Unda nos por haña bon konseho enkuanto
matrimonio?

labra? Wèl, si e ta balorá matrimonio
komo un regalo di Dios, lo e hasi esei
sigur.�

13 Un esposo kristian mester trata
su esposa ku amor. Apòstel Pedro a
skirbi: “Boso, esposonan, sigui biba
ku boso esposanan segun konosemen-
tu. Duna nan onor manera na un po-
ron mas frágil, esun femenino, ya ku
boso tambe ta heredero huntu ku nan
di e bondat inmeresı́ di bida, pa boso
orashonnan no ser strobá.” (1 Ped.
3:7) Pues, Yehova por keda sin skucha
orashon di un esposo ku no ta apliká
konseho bı́bliko. Esaki por asta daña
e relashon ku e esposo i e esposa tin
ku Yehova, kousa hopi tenshon i pone
ku nan ta kuminsá pleita i trata otro
malu.

14 Di otro banda, esposanan tambe
por kontribuı́ na e trankilidat i felisi-
dat ku tin den nan famia. Kon asina?
Siguiendo Yehova su konseho i guia di
spiritu santu. Ta masha normal ku un
esposo kristian ta stima su kasá i pro-
teh’é tantu fı́sikamente komo spiri-
tualmente. Anto un esposa kristian ke
pa su kasá stim’é i p’esei e ta desplegá
kualidatnan ku ta pone su kasá stim’é
asta mas. Proverbionan 14:1 ta bisa:
“E muhé sabı́ ta traha su kas, ma esun
bobo ta bash’é abou ku su mes man.”
Sı́, un esposa sabı́ i amoroso ta kontri-
buı́ mashá na e éksito i felisidat di su
famia. Di e manera ei, e ta demostrá
ku e ta balorá matrimonio komo un re-
galo di Dios.

� Pa mas informashon tokante matrimonio, wak
kapı́tulo 10 i 11 di e buki “Keda den e Amor di Dios,” na
spañó.

13. Kiko por pasa ora un esposo no ta sigui e
konseho di 1 Pedro 3:7?
14. Ki influensia un esposa amoroso por tin
riba su famia?

Un bon matrimonio
ta duna gloria na
Yehova i por hasi

henter e famia felis
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15 Ademas, esposo- i esposanan ta
demostrá ku nan ta balorá matrimonio
ora nan ta imitá e manera ku Hesus
a trata e kongregashon kristian. (Lesa
Efesionan 5:22-25.) Parehanan kasá ku
no ta orguyoso, ku no ta keda sin papia
ku otro i ku no ta laga otro mal karakte-
rı́stikanan perhudiká nan matrimonio
ma ku ta stima otro di bèrdat ta disfru-
tá di Yehova su bendishon.

NO LAGA NINGUN HENDE SEPAR
´

A

LOKE DIOS A UNI

16 Mayoria di hende ke kasa un dia.
Pero algun sirbidó di Yehova ta preferá
di keda soltero pasobra nan no a haña e
persona adekuá ku tin Yehova su apro-
bashon. Algun ta keda soltero paso-
bra nan no ta sinti e nesesidat di kasa.
Otronan ta keda sin kasa pa nan por tin
mas tempu pa dediká na Yehova su sir-
bishi. Ta klaru anto ku un persona por
keda soltero si e ke basta e tene su mes
na e normanan moral di Yehova.—Mat.
19:10-12; 1 Kor. 7:1, 6, 7, 17.

17 Sea ku nos ta soltero òf kasá, nos
tur mester tene e palabranan akı́ di He-
sus na mente: “Boso no a lesa ku esun
ku a krea hende na prinsipio a traha
nan hòmber i muhé i a bisa: ‘P’esei un
hòmber lo bandoná su tata i su mama
i lo pega na su esposa, i nan dos lo ta
ún karni’? Di manera ku nan no ta dos
mas, sino ún karni. Pues, no laga nin-
gun hende separá loke Dios a uni bou
di un yugo.” (Mat. 19:4-6) E punto ta
bon kla: Nos no mester deseá kasá di
otro hende pasobra esei ta un piká.

15. Ki konseho nos ta haña na Efesionan 5:
22-25?
16. Dikon algun kristian ta keda soltero?
17. (a) Kiko Hesus a bisa enkuanto matrimo-
nio ku semper nos mester keda kòrda? (b) Kiko
un kristian mester hasi mesora si e kuminsá de-
seá kasá di otro hende?

(Deu. 5:21) Si un kristian ta deseá kasá
di otro hende, e mester hasi tur loke ta
posibel pa eliminá e mal deseo ei mes-
ora for di su kurason maske esaki ta
kous’é hopi doló. (Mat. 5:27-30) Sı́, ta
sumamente importante pa e kambia su
manera di pensa i eliminá tur mal de-
seo for di su kurason engañoso.—Yer.
17:9.

18 Asta personanan ku tin djis un tiki
konosementu di Yehova Dios òf ku no
konos’é mes ta respetá matrimonio, ku
ta un regalo di Dios. Pues, komo sirbi-
dó di “e Dios felis,” Yehova, nos mester
balorá matrimonio muchu mas. P’esei,
laga nos duna prueba ku nos realmente
ta balorá matrimonio.—1 Tim. 1:11.

18. Kon abo ta mira matrimonio, Dios su re-
galo?

Abo ta demostr
´
a ku bo ta balor

´
a matrimonio

komo un regalo di Yehova?
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ORA kristiannan kasa, nan ta hasi un voto
dilanti di Dios, i esaki ta algu masha se-
rio. (Ekl. 5:4-6) Den un sentido, ta Yehova,

Esun ku a originá matrimonio, ta “uni [esnan ku
kasa] bou di un yugo.” (Mar. 10:9) Pues, no ta im-
portá kiko leinan di un pais ta bisa; pa Dios, pare-
hanan kasá ta unı́ bou di un yugo. P’esei, sirbidó-
nan di Yehova mester mira matrimonio komo un
union permanente, sea ku nan a kasa promé òf des-
pues ku nan a bira Testigu.

2 Matrimonio por ta un fuente di gran goso. Pero,
kiko un pareha kasá por hasi si nan no ta felis? Nan
por drecha nan matrimonio? Ki yudansa tin pa ma-
trimonionan ku ta na peliger?

BO MATRIMONIO TA UN FUENTE DI GOSO
`

OF DI TRISTESA?

3 Parehanan kristian ku tin un matrimonio eksi-
toso ta felis, i nan union ta duna gloria na Yehova.
Pero ora un matrimonio no ta bai bon, esaki por
kousa hopi tristesa i doló. P’esei, ta sabı́ pa un ru-
man ku tin pensá di kasa sigui Dios su guia pa asi-
na su matrimonio por tin un bon komienso. Dikon?
Pasobra si e tuma mal desishon, esaki por hiba na
desepshon i tristesa. Por ehèmpel, algun hóben ta
kuminsá namorá siendo ku nan no ta kla pa asumı́
e responsabilidatnan ku matrimonio ta trese kuné.
Algun ruman ta kore kasa ku hende ku nan a kono-
sé via Internet i despues ta haña nan den un matri-
monio infelis. Otronan ta kasa despues di a kome-

1. Kon kristiannan ta mira matrimonio, i dikon?
2. Ki preguntanan nos lo trata den e artı́kulo akı́?
3, 4. Kiko por pasa si nos tuma mal desishon ora nos ke
kasa?

KEDA POSITIVO
MASKE BO

MATRIMONIO NO
TA BAI BON

“Mi ta duna instrukshon
na hende kasá—ma no
ami sino Señor.”
—1 KOR. 7:10.

BO POR SPLIKA?
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Den ki sentido Dios ta uni

parehanan kas
´
a bou di un yugo?
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Kon ansianonan por yuda

kristiannan ku tin problema

matrimonial?
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Kon nos mester mira

matrimonio?
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té piká serio durante namoramentu, i
kisas nan ta kuminsá nan matrimonio
ku poko rèspèt pa otro.

4 Otronan no ta kasa “den Señor” i
hopi biaha ta sufri e konsekuensianan
doloroso ku un famia dividı́ pa motibu
di religion ta trese kuné. (1 Kor. 7:39) Si
bo ta den e situashon ei, resa pidi Yeho-
va pordoná bo i yuda bo. Yehova no ta
kita e konsekuensianan di piká; pero si
e persona ta realmente arepentı́, Yehova
ta yud’é perseverá bou di prueba. (Sal.
130:1-4) Pues, hasi tur bo esfuerso pa
agradá Dios awor i pa semper, i ‘e goso
di Yehova lo fortalesé bo.’—Neh. 8:10.

ORA E MATRIMONIO TA NA PELIGER

5 Un persona ku tin hopi problema
matrimonial i ku ta infelis kisas ta pun-
tra su mes: ‘Ta bale la pena salba e ma-
trimonio akı́?’ Podisé e ta pensa: ‘Mare
mi por a drei oloshi bèk i kasa ku un
otro persona!’ Soñando ku e supuesto
benefisionan ku lo e disfrutá di dje si
e bandoná su kasá, kisas e ta bisa: ‘Lo
mi ta liber atrobe! Pakiko no divorsiá?
Anto si mi no tin base bı́bliko mes pa di-
vorsiá, mi por separá i disfrutá di bida
atrobe.’ Pero na lugá di pensa asina i
imaginá kon kos lo por tabata, un kris-
tian mester hasi esfuerso pa mehorá su
situashon aktual, buskando Yehova su
guia i siguié.

6 No ta tur kristian ku divorsiá ta li-
ber pa kasa atrobe. Hesus a bisa: “Mi ta
bisa boso ku ken ku divorsiá di su espo-
sa i kasa ku un otro muhé—si no ta pa
motibu ku e esposa a kometé fornika-
shon—ta kometé adulterio.” (Mat. 19:9)

5. Ora un persona tin problema matrimonial
i ta infelis, ki klase di pensamentu e mester
evitá?
6. Kiko Hesus tabata ke men ku e palabranan
na Mateo 19:9?

“Fornikashon” ta enserá adulterio i otro
piká seksual serio. P’esei ta masha im-
portante pa un kristian ku tin pensá di
divorsiá—si no ta pa motibu di fornika-
shon—resa pidi Yehova su guia.

7 Ora un matrimonio terminá den di-
vorsio òf separashon, esei por ta un in-
dikashon ku un persona ta spiritual-
mente débil. Apòstel Pablo a hasi e
pregunta serio akı́: “Si un hòmber no sa
kon pa dirigı́ su mes kas, kon lo e por
kuida e kongregashon di Dios?” (1 Tim.
3:5) De echo, ora un pareha kristian su
matrimonio frakasá, hende lo por pen-
sa ku e pareha ei no ta praktiká loke
nan ta prediká.—Rom. 2:21-24.

7. Kiko hende lo por pensa ora un pareha kris-
tian su matrimonio frakasá?

Yehova ta bendishon
´
a kristiannan ku ta hasi

esfuerso sinsero pa fortales
´
e nan matrimonio
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8 Ora un pareha kristian ta plania pa
separá òf divorsiá sin base bı́bliko, mes-
ter tin algu robes ku nan relashon ku
Yehova. Aparentemente un di nan òf
podisé niun di dos no ta apliká prinsi-
pio bı́bliko. Si nan tabata ‘konfia den
Yehova ku henter nan kurason,’ nan lo
no tabatin motibu pa pensa ku nan no
por salba nan matrimonio.—Lesa Pro-
verbionan 3:5, 6.

9 Hopi matrimonio ku tabata a pun-
to di kibra, ku tempu, a resultá masha
eksitoso. Kristiannan ku tin problema
matrimonial pero ku no ta purá pa ban-
doná nan kasá hopi biaha ta kosechá

bon resultado. Tuma por ehèmpel un fa-
mia ku ta dividı́ pa motibu di religion.
Apòstel Pedro a skirbi: “Boso, esposa-
nan, sea sumiso na boso esposo, ya ku
si tin algun ku no ta obedesé e palabra,
boso por gana nan na e fe pa medio di
boso kondukta sin papia ni un pia di pa-
labra, komo ku nan ta testigu di boso
kondukta puru kompañá pa rèspèt pro-
fundo.” (1 Ped. 3:1, 2) Sı́, debı́ na e ekse-
lente kondukta di su kasá, esun ku no
ta Testigu por aseptá adorashon berda-
dero. Di e manera ei, e ruman ta salba
su matrimonio, duna onor na Yehova i
henter e famia ta benefisiá.

8. Kiko mester ta bayendo robes si un pareha
kristian disidı́ di separá òf divorsiá?
9. Kon algun kristian a ser bendishoná debı́ na
nan esfuerso i pasenshi pa salba nan matrimo-
nio?

10 Mayoria di kristian ta skohe pa
kasa ku un Testigu pasobra nan ke agra-
dá Yehova. Asina mes kosnan por kam-
bia na un manera ku nan no a spera. Po-
disé e esposo òf e esposa ta hañ’é ku
problema emoshonal serio.

`
Of ku tem-

pu, ún di nan por stòp di prediká i bira
inaktivo. Wak kiko a pasa ku Linda,� un
publikadó zeloso i un bon mama. Linda
a para mira kon su kasa a desviá for di
e bèrdat i ser ekspulsá sin ku e por a
hasi nada. Den un situashon asina un
kristian por pensa ku su matrimonio no
tin sentido mas. Pero kiko e por hasi?

11 Kisas bo ta puntra bo mes: ‘Mi
mester sigui hasi esfuerso pa salba mi
matrimonio maske kiko ku pasa?’ Wèl,
ningun hende no por ni mester tuma e
desishon ei pa bo. Sinembargo, tin mo-
tibunan bálido pa keda positivo i no en-
tregá maske bo matrimonio ta na pe-
liger. Kristiannan ku pa motibu di nan
konsenshi ta keda ku nan kasá ape-
sar di problema matrimonial ta presio-
so den bista di Dios. (Lesa 1 Pedro 2:
19, 20.) I pa medio di su Palabra i spiri-
tu santu, Yehova lo yuda kristiannan ku
ta hasi esfuerso sinsero pa fortalesé nan
matrimonio.

NAN TA KLA PA YUDA

12 Si bo tin problema matrimonial,
no vasilá pa buska yudansa serka kris-
tiannan maduro. Ansianonan ta sirbi
komo wardadó den kongregashon i ta
kla pa yuda ku konseho bı́bliko. (Echo.
20:28; Sant. 5:14, 15) No pensa ku abo i
bo kasá lo pèrdè rèspèt di e ansianonan

� A kambia e nòmbernan.

10, 11. Ki problemanan inesperá por surgi den
un matrimonio, pero kiko un kristian por ta
sigur di dje?
12. Kiko ansianonan lo pensa si nos buska nan
yudansa?

Hopi bes, kristiannan
ku no ta pur

´
a pa

divorsi
´
a

`
of separ

´
a

ta risib
´
ı bendishon
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si boso papia ku nan tokante un proble-
ma matrimonial serio i pidi nan yudan-
sa. Al kontrario, nan lo haña mas apre-
sio i rèspèt pa boso pasobra nan ta mira
ku boso ke agradá Dios di bèrdat.

13 Ora kristiannan ku no ta kasá ku
Testigu di Yehova aserká ansianonan pa
yudansa, ansianonan ta referı́ na konse-
honan manera esun akı́ di Pablo: “Mi ta
duna instrukshon na hende kasá—ma no
ami sino Señor—ku un esposa no mester
separá di su esposo; pero si e separá tòg,
lag’é keda sin kasa, òf si no, lag’é hasi
bon ku su esposo; i un esposo no mester
bai laga su esposa. . . . Pasobra, esposa,
kon bo por sa ku lo bo no salba bo espo-
so?

`
Of esposo, kon bo por sa ku lo bo no

salba bo esposa?” (1 Kor. 7:10-16) Ta real-
mente un bendishon ora un kasá ku no
ta Testigu bira un sirbidó di Yehova.

14 Awor, bou di ki sirkunstansianan
un esposa kristian tin mag di “separá”
di su esposo? Wèl, algun ruman ta sko-
he pa separá pasobra nan kasá ta nen-
ga di perkurá materialmente pa e famia.
Otronan ta separá debı́ na maltrato fı́si-
ko severo òf pasobra nan kasá ta pone
ku nan no por sirbi Dios.

15 E desishon pa separá òf nò ta un
desishon personal. No opstante, kristian-
nan mester hasi orashon tokante e asun-
tu i saminá nan sintimentunan onesta-
mente. Por ehèmpel, ta e kasá ku no ta
Testigu ta e úniko responsabel pa e echo
ku e ruman no por sirbi Yehova?

`
Of e ru-

man mes tambe ta responsabel pa e echo
ku e no ta studia su Beibel, bai su reu-
nionnan i sirbishi riba un base regular?

13. Ki konseho nos ta haña na 1 Korintionan 7:
10-16?
14, 15. Ki ora un ruman por separá di su kasá,
pero dikon ta importante pa e hasi orashon
tokante e asuntu i saminá su sintimentunan
onestamente?

16 Nos ta balorá nos relashon ku Dios
i ta respetá matrimonio komo su regalo;
p’esei nos no ta purá pa divorsiá. Komo
sirbidó di Yehova, nos ke santifiká su
nòmber santu. P’esei, nunka nos lo ki-
bra nos matrimonio djis pa kasa ku otro
hende.—Yer. 17:9; Mal. 2:13-16.

17 Un kristian ku ta kasá ku un perso-
na ku no ta Testigu mester hasi tur loke
e por pa mantené su matrimonio. Pero
si su kasá disidı́ di separá òf divorsiá tòg
apesar di tur e esfuersonan ku e ruman
ta hasi pa keda kasá, e ruman no mes-
ter sintié kulpabel. Pablo a skirbi: “Si
e kasá ku no ta kreyente disidı́ di bai,
lag’é bai; . . . un ruman hòmber òf un
ruman muhé no ta bou di obligashon di

16. Dikon kristiannan no ta purá pa divorsiá?
17. Ki ora nos por bisa ku Dios a yama kristian-
nan kasá pa biba na pas?

E kongregashon kristian por ta un fuente di
konsuelo i yudansa spiritual
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keda kuné, pasobra Dios a yama boso
pa biba na pas.”—1 Kor. 7:15.�

KONFIA DEN YEHOVA

18 Ora di trata ku kualke problema
matrimonial, resa pidi Yehova yuda bo
perseverá i konfia plenamente den dje.
(Lesa Salmo 27:14.�) Wak kon a bai ku
Linda, kende nos a menshoná anterior-
mente. Pa añanan largu, el a hasi esfuer-
so pa salba su matrimonio. Pero apesar
di esei, nan a divorsiá. Linda ta sinti ku
tur su esfuerso tabata pòrnada? El a bisa:
“Apsolutamente! E esfuersonan ku mi a
hasi tabata un bon testimonio pa otro
hende. I mi konsenshi ta trankil. Mi ma-
yor bendishon ta ku e añanan ei a yuda
nos yu muhé keda firme den e bèrdat.
Awor e ta un Testigu di Yehova masha ze-
loso.”

19 Un ruman muhé ku yama Marilyn
ta masha kontentu ku el a konfia den
Dios i a hasi èkstra esfuerso pa sal-
ba su matrimonio. El a bisa: ‘Mi taba-
tin gana di separá di mi kasá pasobra
mi tabata haña ku e no tabata perkurá

� Wak página 219-221 di e buki “Keda den e Amor di
Dios,” na spañó; La Atalaya di 1 di novèmber 1988,
página 26-27 i esun di 1 di febrüari 1976, página 95.
� Salmo 27:14 (BPK): “Konfia den SE

˜
NOR, sea fuer-

te, bo kurason tuma kurashi. Sı́, konfia den SE
˜

NOR!”

18. Ki benefisionan un ruman por risibı́ aunke
e no logra salba su matrimonio despues di hopi
esfuerso?
19. Kiko lo por ta e resultado ora un persona
hasi esfuerso pa salba su matrimonio?

materialmente pa mi i ku e tabata stro-
ba mi di sirbi Yehova. Un tempu, e ta-
bata ansiano. Pero el a enbolbé su mes
den negoshi ku no a kumbinié i ku a
pone ku e tabata falta hopi reunion. Nos
a asta stòp di komuniká ku otro. Des-
pues mi a realisá ku ta e atake terorista
ku a tuma lugá den nos siudat a spantá
mi asina tantu ku mi no kier a komuniká
ku otro hende. Pues mi tambe a kontri-
buı́ na nos problemanan. Nos a kuminsá
komuniká ku otro atrobe, hasi nos estu-
dio di famia i asistı́ regularmente na nos
reunionnan. E ansianonan tabata masha
bondadoso i a yuda nos bon. Nos matri-
monio a kuminsá haña bida atrobe i, ku
tempu, mi kasá a bolbe kualifiká pa ri-
sibı́ privilegio den kongregashon. Nos a
pasa den un eksperensia amargo, pero e
tabatin un final felis.’

20 Sea ku nos ta soltero òf kasá, laga
nos semper perseverá i konfia den Yeho-
va. Ora nos tin problema matrimonial,
nos mester hasi nos máksimo esfuerso
pa resolvé nan, pasobra nos “no ta dos
mas, sino ún karni.” (Mat. 19:6) I si nos
famia ta dividı́ pa motibu di religion, laga
nos perseverá apesar di difikultat. Asina
nos por tin e goso di gana nos kasá den
e bèrdat.

21 Sı́, sea kual sea nos situashon, nos
kondukta semper mester ta un testimo-
nio pa personanan ku no ta forma parti
di e kongregashon kristian. Pues, si nos
matrimonio ta na peliger, laga nos hasi
orashon intenso, analisá nos motibunan,
meditá riba e Skritura i buska yudansa di
e ansianonan. Pero loke ta mas impor-
tante, laga nos ta determiná pa agradá
Yehova den tur kos i pa demostrá ku nos
realmente ta balorá matrimonio komo
un maravioso regalo di Dios.

20, 21. Kiko mester ta nos determinashon re-
lashoná ku matrimonio?

Semper konfia
den Yehova i pidi

´
e

yuda bo persever
´
a



HOPI tempu promé ku Yehova Dios a krea
hende, el a krea medionan ku hende por
usa pa kalkulá tempu. Riba e di kuater dia

di kreashon, el a bisa pa laga fuentenan di lus apa-
resé na shelu pa “separá dia for di nochi” i pa “sirbi
komo señalnan” i pa indiká ‘temporadanan di aña,
dianan i añanan.’ (Gén. 1:14, 19, 26) I ta klaru ku su
boluntat a kumpli.

2 No opstante, te awe sientı́fikonan no por splika
eksaktamente kiko tempu ta enserá. Segun un ensi-
klopedia, “tempu ta un di e misterionan di mas gran-
di na mundu. Niun hende no por bisa kiko e ta ek-
saktamente.” Pero Yehova sı́ sa presis kiko tempu ta
enserá. Pasobra ta e ta Esun ku “a krea e shelunan,
. . . kende a forma tera i a trah’é.” Ademas, Beibel ta
bisa ku ta Yehova ta Esun ku “ta deklará e fin for di
prinsipio, i for di tempunan antiguo, kosnan ku no
a wòrdu hası́ ainda.” (Isa. 45:18; 46:10) P’esei, pa for-
talesé nos fe den Yehova i den su Palabra, laga nos
hasi un análisis ku ta demostrá ku Yehova por i ta
kumpli ku su propósito na e tempu ku é a stipulá.
Nos lo analisá: (1) algun aspekto di Yehova su krea-
shon i (2) profesianan ku a kumpli.

KREASHON TA FORTALES
´

E NOS FE DEN YEHOVA

3 Hopi kos ku Yehova a krea tin un orario eksak-
to ku nan ta sigui. Tuma por ehèmpel e planeta- i
streanan. Nan ta move ku asina unpresishon ku hen-
de por sa di antemano den ki posishon nan ta na sier-
to momento. I a base di esaki, hende por determi-
ná den ki temporada nos ta i tambe kua ta e ruta

1, 2. Kiko ta mustra ku Yehova sa presis kiko tempu ta enser
´
a?

3. Kon e kosnan ku Yehova a krea ta indik
´
a ku nan tin un orario

eksakto?

KONFIA DEN
YEHOVA, E DIOS

DI ‘TEMPU I
´

EPOKA’

“E ta esun ku ta kambia
tempunan i épokanan;
e ta kita reinan i ta
pone reinan.”
—DAN. 2:21.

KON LO BO KONTEST
´

A?
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Kon kreashon i profesianan ku

a kumpli ta demostr
´
a ku Yehova

ta kumpli ku su prop
´
osito na e

tempu ku
´
e a stipul

´
a?
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Kiko nos tin ku hasi si nos ta

kere ku Yehova ta e Dios di

‘tempu i
´
epoka’?
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Dikon Yehova su orario no ta de-

pend
´
e di susesonan di mundu ni

di plannan di hende?
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korekto pa nabegá. No tin duda, Yeho-
va e Kreador di e “oloshinan” konfiabel
akı́ tin “poder,” i e meresé nos alabansa.
—Lesa Isaı́as 40:26.

4 Tur loke tin bida tambe tin un orario
eksakto ku nan ta sigui. Sı́, hopi mata i
bestia tin un oloshi interno ku ta dirigı́
nan siklo di bida. Ta p’esei hopi para sa
presis ki ora nan tin ku kuminsá migra.
(Yer. 8:7) Hende tambe tin un oloshi in-
terno. Nos kurpa, por ehèmpel, ta indiká
nos normalmente ki ora ta di dia i ki ora
ta anochi. Pero ora nos biaha ku avion pa
un parti di mundu ku tin un orario dis-
tinto for di nos pais, tin biaha nos kurpa
tin mester di algun dia p’e ahustá su mes
na esaki. No tin duda, hopi di e kosnan
ku Yehova a krea ta demostrá su poder i
sabiduria i ku e ta e Dios di ‘tempu i épo-
ka.’ (Lesa Salmo 104:24.) Pues, komo ku
Yehova ta todopoderoso i tin sabiduria
infinito, nos por tin fe i konfiansa ku e
por kumpli ku su propósito!

PROFESIANAN A KUMPLI PRESIS NA

TEMPU—ESAKI TA FORTALES
´

E FE

5 Opservando e kreashon, nos por
siña hopi tokante Yehova su “kualidat-
nan invisibel.” Pero esei no ta kontestá
preguntanan importante manera: ‘Kiko
lo ta e futuro di hende?’ (Rom. 1:20)
E úniko manera ku nos por haña kontes-
ta pa e pregunta akı́ ta akudiendo na Bei-
bel, e Palabra di Dios. Beibel ta konte-
né hopi ehèmpel di profesia ku a kumpli
presis na tempu! Sı́, Yehova por revelá
futuro pasobra e por mira kiko ta bai so-
sodé. Es mas, e profesianan akı́ semper
ta kumpli na tempu pasobra Yehova Dios

4. Kon e oloshi interno den tur loke tin bida ta
demostrá ku Yehova ta un Dios sabı́?
5. (a) Kua ta e úniko manera ku nos por sa
kiko ta e futuro di hende? (b) Dikon Yehova por
profetisá loke lo sosodé i tambe na ki tempu
esakinan lo tuma lugá?

por pone susesonan tuma lugá di akuer-
do ku su propósito i na e tempu ku é a
stipulá.

6 Yehova ke pa su adoradónan kom-
prondé profesianan bı́bliko i benefisiá di
esakinan. P’esei, aunke su konsepto di
tempu ta distinto for di esun di nos, ora
e ta profetisá algu, e ta usa un idioma ku
nos por komprondé. (Lesa Salmo 90:4.)
E buki di Revelashon, por ehèmpel, ta re-
ferı́ na ‘kuater angel,’ kendenan “taba-
ta prepará pa e ora, dia, luna i aña”—ku
ta unidatnan di tempu ku nos ta kom-
prondé. (Rev. 9:14, 15) I ora nos mira kon
profesianan a kumpli eksaktamente na
e tempu ku Dios a stipulá, nos fe den
dje komo e Dios di ‘tempu i époka’ ta
bira mas fuerte. Ademas, esei ta oumen-
tá nos fe den su Palabra. P’esei, laga nos
analisá algun di e profesianan ei.

7 Promé, laga nos ban bèk na siglo 7
promé ku nos era. “Den e di kuater aña
di Joakim, yu hòmber di Yosı́as, rei di
Huda,” Yehova a papia ku Yeremı́as to-
kante henter e pueblo di Huda. (Yer.
25:1) Yehova a profetisá ku Herúsalèm lo
a ser destruı́ i ku e hudiunan lo a ser hibá
for di Huda pa Babilonia. Einan, nan lo
a sirbi e “rei di Babilonia pa setenta aña.”
I esei ta loke a sosodé: Na aña 607 promé
ku nos era, e babilonionan a destruı́ He-
rúsalèm i a saka e hudiunan for di Huda
i hiba nan Babilonia. Pero kiko Yehova a
bisa ku lo a pasa despues di 70 aña? Ye-
remı́as a profetisá: “Asina SE

˜
NOR ta bisa:

‘Despues ku setenta aña wòrdu kumplı́
pa Babilonia, lo mi bishitá boso i kumpli
ku mi bon palabra pa ku boso, pa trese
boso bèk na e lugá akı́.” (Yer. 25:11, 12;

6. Kiko ta mustra ku Yehova ke pa nos kom-
prondé e profesianan den Beibel?
7. Kon e profesia di Yeremı́as tokante Herú-
salèm ta mustra ku Yehova semper ta kumpli
ku su propósito na e tempu ku é a stipulá?
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29:10) E profesia akı́ tambe a kumpli pre-
sis na tempu: E hudiunan a regresá nan
tera na aña 537 promé ku nos era des-
pues ku e medo- i personan a libra nan
for di sklabitut na Babilonia.

8 Laga nos wak un otro profesia ku a
enbolbé Dios su pueblo den pasado. Un
dos aña promé ku e hudiunan a bando-
ná Babilonia, Dios a profetisá, mediante
profeta Daniel, ku e Mesı́as lo a aparesé
483 aña despues ku sali un òrdu pa re-
konstruı́ Herúsalèm. Anto e rei di Medo-
Persia a duna e òrdu ei na aña 455 promé
ku nos era. I eksaktamente 483 aña des-
pues—na aña 29 di nos era—ora Hesus di
Názarèt a batisá, el a ser ungı́ ku spiritu
santu i asina a bira e Mesı́as.�—Neh. 2:1,
5-8; Dan. 9:24, 25; Luk. 3:1, 2, 21, 22.

9 Awor, pensa riba loke Beibel a pro-
fetisá tokante e Reino di Dios. Beibel a
indiká ku e Reino Mesiániko lo a ser es-
tablesé den shelu na 1914. Kon Beibel
a indiká esei? Wèl, el a duna “e señal”
di Hesus su presensia i a señalá ku du-
rante e tempu ei lo tin hopi ai, òf pro-
blema, riba tera debı́ ku Satanas lo a ser
saká for di shelu. (Mat. 24:3-14; Rev. 12:
9, 12) Es mas, tin profesianan bı́bliko ku
ta yuda nos kalkulá e aña eksakto, esta,
1914, tempu ku “e tempu stipulá di e na-
shonnan” a terminá i e Reino a kuminsá
goberná den shelu.—Luk. 21:24; Dan. 4:
10-17.�

10 Loke tin ku bini ainda ta e “tribu-
lashon grandi” ku Hesus a profetisá.

� Wak e buki “Presta Atencion na e Profecia di
Daniel!,” página 186-195.
� Wak e buki “Presta Atencion na e Profecia di

Daniel!,” página 94-97.

8, 9. Kon e profesianan di Daniel relashoná ku
e binida di e Mesı́as i e establesimentu di e Rei-
no selestial ta mustra ku Yehova ta e Dios di
‘tempu i époka’?
10. Ki susesonan lo tuma lugá presis na
tempu?

Despues di esei, Hesus su Reinado di
Mil Aña lo kuminsá. E kosnan akı́ tam-
be sin duda lo tuma lugá presis na tem-
pu. Kòrda, tempu Hesus tabata riba tera,
Yehova tabatin “e dia i ora” stipulá kaba.
—Mat. 24:21, 36; Rev. 20:6.

LAGA NOS HASI BON USO

DI NOS TEMPU

11 Kiko nos mester hasi si nos ta kere
ku e Reino a kuminsá goberná kaba i
ku nos ta bibando den ‘e tempu di fin’?
(Dan. 12:4) Hopi hende ta mira ku e si-
tuashon di mundu ta bayendo di malu
pa pió, pero nan no ta komprondé ku e
desaroyonan akı́ ta kumplimentu di Bei-
bel su profesianan relashoná ku e últi-
mo dianan. Algun hende kisas ta pen-
sa ku un dia e sistema di kos akı́ lo kai
den otro, siendo ku otronan ta pensa ku
hende lo trese “pas i siguridat.” (1 Tes.

11. Kiko nos mester hasi si nos ta kere ku nos
ta bibando den e tempu di fin?

Daniel tabatin fe ku Yehova lo a kumpli ku
Su profesianan
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5:3) Aworkiko di nos? Nos ta kere ku nos
ta bibando den e parti final di “e último
dianan”? Si ta asina, nos tin ku hasi es-
fuerso pa usa e tempu ku a resta pa sir-
bi e Dios di ‘tempu i époka’ i pa yuda
otro hende konos’é. (2 Tim. 3:1) Pues,
nos tin ku tuma desishonnan sabı́ pa nos
por usa nos tempu bon.—Lesa Efesionan
5:15-17.

12 Komo ku mundu ta yen di distrai-
shon, no ta fásil pa hasi bon uso di nos
tempu. Hesus a bisa ku e “presensia di e
Yu di hende” lo ta meskos ku “e dianan
di Noe.” Kon kos tabata den e dianan di
Noe? Wèl, di antemano Dios a bisa Noe
ku e ta bai pone un fin na e mundu di e
tempu ei i ku tur e malbadonan lo hoga
den un Diluvio mundial. I Noe, kende ta-
bata “un predikadó di hustisia,” a dekla-
rá e mensahe di Dios fielmente na e hen-
denan den su tempu. (Mat. 24:37; 2 Ped.
2:5) Pero e hendenan akı́ tabata “kome i
bebe, hòmber i muhé tabata kasa, . . . i
nan no a hasi kaso te ora e Diluvio a bini
i lastra nan tur bai kuné.” P’esei, Hesus
a spièrta su siguidónan pa nan ta ‘pre-
pará, pasobra e Yu di Hende lo bini na
un ora ku nan no ta pensa.’ (Mat. 24:38,
39, 44) Nos mester ta manera Noe, i no
manera e hendenan di su tempu. Awor,
kiko lo yuda nos pa ta semper prepará?

13 Aunke e Yu di hende lo bini na un
ora ku nos no ta pensa, nos tin ku kòrda
ku Yehova semper ta kumpli ku su pro-
pósito na e momento ku é a stipulá. I
su orario no ta dependé di susesonan di
mundu ni di hende su plannan. Ta e mes
ta disidı́ ki ora i kon su propósito lo kum-
pli. (Lesa Daniel 2:21.) De echo, Prover-
bionan 21:1 ta bisa: “Manera riunan di

12. Kiko nos por siña for di loke Hesus a bisa
tokante e tempu di Noe?
13, 14. Kiko nos tin ku tene na mente tokante
Yehova ku lo yuda nos sigui sirbié fielmente se-
gun ku nos ta spera e binida di e Yu di hende?

awa, asina kurason di rei ta den e man
di SE

˜
NOR; E ta bir’é pa unda ku E kier.”

14 Pues, Yehova por influensiá suseso-
nan pa e por kumpli ku su propósito na
e tempu ku el a stipulá. Hopi kambio his-
tóriko ku a tuma lugá riba mundu a kon-
tribuı́ na kumplimentu di profesianan di
Beibel, spesialmente esnan relashoná ku
e predikashon mundial di e bon notisia
di e Reino di Dios. Tuma por ehèmpel e
kaida di Union Soviétiko i loke a pasa
despues. Hopi hende no a spera kam-
bionan polı́tiko asina grandi den un tem-
pu asina kòrtiku. Sinembargo, e kambio-
nan akı́ a hasi posibel ku desde e tempu
ei padilanti e bon notisia por a ser predi-
ká den hopi pais kaminda ántes nos tra-
bou tabata prohibı́. Pues anto, laga nos
hasi bon uso di nos tempu, sirbiendo e
Dios di ‘tempu i époka’ fielmente.

NOS TIN FE KU YEHOVA LO KUMPLI KU

SU PROP
´

OSITO PRESIS NA TEMPU

15 Pa nos por sigui prediká e bon no-
tisia di Reino den e último dianan akı́,
nos mester tin fe ku Yehova lo kumpli
ku su propósito na tempu. Pero tin bia-
ha por bini kambio den e manera ku nos
tin ku prediká i siña hende debı́ ku e si-
tuashon di mundu ta kambia. Sı́, de bes
en kuando Yehova su organisashon por
bini ku kambio payuda nos ta mas efikas
den e trabou di prediká. Anto nos ta de-
mostrá ku nos tin fe den e Dios di ‘tem-
pu i époka’ ora nos ta adaptá nos mes na
e ahustenan akı́ segun ku nos ta sirbié
fielmente bou di e liderato di su Yu, e
“kabes di e kongregashon.”—Efe. 5:23.

16 Yehova ke pa nos sinti nos liber pa
aserk’é den orashon ki ora ku nos ke i ku
e pleno konfiansa ku lo e “yuda nos na

15. Kon nos ta demostrá ku nos tin fe ora Yeho-
va su organisashon bini ku sierto kambionan?
16. Dikon nos por tin fe ku Yehova lo yuda nos
na e momento apropiá?
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e momento apropiá.” (Heb. 4:16) Esaki
ta demostrá kuantu e ta interesá den nos
i ta stima kada un di nos. (Mat. 6:8; 10:
29-31) I nos na nos turno ta demostrá nos
fe den Dios ora nos ta hasi orashon re-
gularmente, pa nos mes i pa nos ruman-
nan den fe, i ta sigui Yehova su guia.

17 Awor no ta tempu pa “duda;” ta
tempu pa nos tin un fe fuerte ku ta duna
nos kurashi pa hasi Dios su boluntat.
(Rom. 4:20) Dios su enemigunan—Sata-
nas i esnan ku e tin bou di su dominio—ta
purba di para e trabou ku Hesus a asig-
ná na su siguidónan, inkluso nos awe.
(Mat. 28:19, 20) Aunke Satanas ta ataká
nos, nos ta konvensı́ ku Yehova ta e “Dios
bibu, kende ta Salbador di tur sorto di
hende, spesialmente di esnan fiel.” E “sa
kon pa libra hende deboto na dje for di
prueba.”—1 Tim. 4:10; 2 Ped. 2:9.

18 Pronto, Yehova lo kaba ku e sistema
malbado akı́. Aunke nos no tin tur deta-
ye ni nos no sa ki dia òf ora presis esaki
lo tuma lugá, nos ta sigur ku Kristu lo
kaba ku e enemigunan di Dios na e mo-
mento apropiá i ku e soberania di Yeho-
va lo ser vindiká. P’esei, ta masha peli-
groso pa lubidá den ki ‘tempu i époka’
nos ta bibando awe! Laga nos nunka kai
den e trampa di pensa ku “tur kos ta si-
gui eksaktamente manera nan tabata for
di kuminsamentu di kreashon.”—1 Tes.
5:1; 2 Ped. 3:3, 4.

‘SPERA RIBA YEHOVA’

19 For di tempu ku Dios a krea hende,
su propósito tabata pa nan a biba pa sem-
per pa nan por a siña konos’é i tambe e
kosnan bunita ku el a krea. Eklesiástes
3:11 ta bisa: “El a traha tur kos apropiá
na su tempu. Tambe el a pone eternidat

17, 18. (a) Kiko Yehova lo hasi pronto ku su
enemigunan? (b) Kua trampa nos mester evitá?
19, 20. Dikon nos tin ku spera riba Yehova?

den nan kurason, sin ku hende por haña
sa e trabou ku Dios a hasi for di prinsi-
pio te na fin.”

20 Nos ta masha kontentu ku Yehova
su propósito no a kambia! (Mal. 3:6) Bei-
bel ta bisa ku Dios “no ta varia ni kam-
bia manera sombra ku ta move.” (Sant.
1:17) Ademas, Yehova no ta dependé di
e medionan ku hende ta usa pa kalku-
lá tempu pa e kumpli ku su propósito.
Yehova ta “Rei di eternidat.” (1 Tim.1:17)
P’esei, laga nos ‘spera riba dje, e Dios di
nos salbashon.’ (Mik. 7:7) Sı́, ‘sea fuerte
i fortalesé boso kurason, boso tur ku ta
spera riba Yehova.’—Sal. 31:24.

Bo ta hasi bon uso di bo tempu pa kumpli ku
Yehova su boluntat?
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DEN un òf otro manera, nos tur tin algu di nos
mayornan. P’esei, no ta nada straño si nos
tende un hende bisa un mucha hòmber: ‘Bo

ta meskos ku bo tata,’ òf si nan bisa un mucha muhé:
‘Bo ta hasi mi kòrda bo mama.’ I hopi bes, muchanan
ta purba di imitá nan mayornan. Awor, kiko di nos?
Nos por imitá nos Tata selestial Yehova? Wèl, aunke
nos nunka a yega di mira Yehova, nos por siña di su
kualidatnan presioso. Kon nos por hasi esei? Nos tin
ku opservá su kreashon, studia su Palabra i meditá
riba loke e Skritura ta bisa—spesialmente riba e pala-
bra- i echonan di su yu Hesukristu. (Huan 1:18; Rom.
1:20) Pues, nos por reflehá e gloria di Yehova.

2 Promé ku Yehova a krea Adam ku Eva, e tabata
sa ku hende por a kumpli ku su boluntat, imitá su
kualidatnan i dun’é gloria, esta, onr’é ku nan konduk-
ta. (Lesa Génesis 1:26, 27.) Komo kristian, nos tin ku
imitá e kualidatnan di Esun ku a krea nos. Si nos ta
hasi esei, nos tin e gran privilegio di por reflehá e glo-
ria di Dios. Sı́, sea kual sea nos kultura, edukashon òf
rasa, nos tur por reflehá e gloria di Dios. Dikon? Pa-
sobra “Dios no ta hasi distinshon di persona, sino ku
e ta aseptá tur hende di tur nashon ku ta tem’é i ku
ta hasi loke ta korekto.”—Echo. 10:34, 35.

3 Kristiannan ungı́ ta reflehá e gloria di Yehova.
P’esei, apòstel Pablo, kende tambe tabata ungı́ ku spi-
ritu santu, a skirbi: “Nos tur—miéntras ku nos kara
sin velo ta reflehá manera spil e gloria di Yehova—ta
keda transformá den su imágen for di un sierto gra-
do di gloria pa un otro grado di gloria.” (2 Kor. 3:18)
E konteksto ta mustra ku Pablo tabata papia di e tem-

1, 2. Dikon ta rasonabel pa pensa ku nos por imitá e kuali-
datnan di Yehova?
3. Ki kristiannan ta sinti ora nan ta sirbi Yehova?

ABO TA REFLEH
´

A
E GLORIA DI

YEHOVA?

“Nos . . . ta reflehá
manera spil e gloria di
Yehova.”—2 KOR. 3:18.

KON LO BO KONTEST
´

A?
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Kon nos por refleh
´
a e gloria di

Dios aunke nos ta imperfekto?
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Dikon nos orashonnan i

nos presensia na reunionnan

kristian ta yuda nos refleh
´
a e

gloria di Dios?
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Kiko por yuda nos sigui duna

gloria na Dios?
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pu ku Moises a baha for di Seru Sion ku
e tablanan ku tabatin e Dies Mandamen-
tunan riba dje; Moises su kara tabata bria
pasobra Yehova a papia kuné. (

´
Eks. 34:

29, 30) Aunke kristiannan nunka tabatin
un eksperensia asina ni nan kara no ta
bria literalmente manera esun di Moises,
nan kara ta bria di goso ora nan ta papia
tokante Yehova, tokante su kualidatnan i
di su propósito maravioso pa humanidat.
Pues, sea ku nos ta kristian ungı́ òf miem-
bro di e otro karnénan, nos por reflehá e
gloria di Yehova den nos bida i den nos
sirbishi meskos ku spil di metal ku hende
tabata pòlish denpasado. (2 Kor. 4:1) Abo
ta reflehá e gloria di Yehova mediante un
kondukta deboto i mediante bo partisipa-
shon regular den e trabou di prediká?

NOS KE REFLEH
´

A E GLORIA DI YEHOVA

4 Komo ku nos ta sirbidó di Yehova, ta
klaru ku nos ke reflehá e gloria di nos
Kreador den tur loke nos ta hasi. Ma hopi
bes nos ta faya. Pablo tambe tabatin e
problema ei. (Lesa Romanonan 7:21-25.)
P’esei, e por a splika bon kla dikon nos
tin e lucha ei; el a bisa: “Pasobra tur a
peka i no por reflehá e gloria di Dios.”
(Rom. 3:23) Sı́, debı́ ku hende a heredá
imperfekshon for di Adam, nos tur a bira
esklabo di e “rei” kruel ku ta piká.—Rom.
5:12; 6:12.

5 Kiko ta piká? Piká ta tur loke un per-
sona ta hasi kontrali na Yehova su perso-
nalidat, kaminda, norma i boluntat. Piká
ta daña un persona su relashon ku Dios.
E ta pone nos hera e marka, meskos ku
un tiradó di flecha ta keda sin alkansá
su blanko. Nos por hasi piká intenshonal-
mente òf inkonsientemente. (Num. 15:
27-31) Piká ta profundamente ankrá den
hende i ta forma un barera entre nos

4, 5. (a) Ki lucha similar na esun di Pablo nos
tin awe? (b) Kon piká ta afektá nos?

i nos Kreador. (Sal. 51:5; Isa. 59:2; Kol.
1:21) P’esei, mayoria di hende ta biba na
un manera kompletamente alehá for di
Yehova i no tin e privilegio maravioso di
por reflehá e gloria di Dios. No tin duda,
piká ta e kos ku mas ta afektá humanidat.

6 Aunke nos a nase ku piká, Yehova ‘ta
duna nos speransa.’ (Rom.15:13) El a per-
kurá e medio pa eliminá piká—e sakrifi-
sio di reskate di Hesukristu. Pero pa nos
por stòp di ta “esklabo di piká,” nos tin
ku pone fe den e sakrifisio ei. E ora ei,
nos ta den e posishon pa reflehá e gloria
di Yehova i sera un amistat kuné. (Rom.
5:19; 6:6; Huan 3:16) Anto si nos mante-
né e amistat ei, nos por ta sigur ku Yeho-
va lo bendishoná nos awor i ku den futu-
ro nos lo ta personanan perfekto ku lo
biba pa semper. Pues, komo hende im-
perfekto, nos tin un gran onor! Dikon?
Pasobra apesar di nos kondishon, den
bista di Yehova nos por reflehá su gloria!

KIKO TA YUDA NOS REFLEH
´

A

E GLORIA DI DIOS?

7 Komo hende imperfekto, nos tur tin
debilidat. P’esei, pa nos por reflehá e glo-
ria di Dios, nos kada un mester ta onesto
ku nos mes i rekonosé ku nos ta pekadó.
(2 Kró. 6:36) Sı́, nos tin ku sa kiko ta nos
debilidatnan pa nos por traha riba nan pa
asina nos por duna gloria na Dios. Por
ehèmpel, si nos ta wak pornografia, nos
tin ku atmitı́ ku nos tin mester di yudan-
sa di e ansianonan—i dal paso pa haña
esaki. (Sant. 5:14, 15) Esei ta e promé kos
ku nos tin ku hasi si nos ke tin un bida
ku ta duna onor na Yehova Dios. Ade-
mas, komo su adoradónan, nos tin ku sa-
miná nos mes konstantemente pa wak
si nos ta kumpliendo ku su normanan

6. Dikon nos por reflehá e gloria di Dios aunke
nos ta imperfekto?
7. Kiko nos tin ku rekonosé pa nos por reflehá
e gloria di Dios?
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hustu. (Pro. 28:18; 1 Kor. 10:12) Sea kual
sea nos debilidatnan, nos tin ku sigui lu-
cha pa dominá nan pa nos por reflehá e
gloria di Dios.

8 Hesus tabata e úniko hende ku a
yega di biba i muri sin hasi piká. Semper
el a agradá Dios i reflehá Su gloria. Ma
Hesus tabata perfekto i nos nò. No op-
stante, nos por i mester sigui hasi esfuer-
so pa imitá su ehèmpel. (1 Ped. 2:21) No
ta nos progreso so Yehova ta wak; e ta
wak e esfuersonan tambe ku nos ta hasi
pa reflehá su gloria i ta bendishoná es-
fuerso sinsero.

9 Yehova su Palabra skirbı́ por yuda
nos mira unda nos tin ku mehorá. P’esei,
ta masha importante pa nos lesa i studia
Beibel i meditá riba loke e ta bisa. (Sal. 1:
1-3) Dikon? Pasobra ta ora nos ta lesa Bei-
bel tur dia, nos por haña sa unda nos tin
ku hasi kambio. (Lesa Santiago 1:22-25.)
Ademas, konosementu di Beibel ta forta-
lesé nos fe i ta yuda nos evitá piká grave
i keda determiná pa agradá Yehova.—Sal.
119:11, 47, 48.

10 Un otro kos ku nos mester hasi pa
por reflehá e gloria di Yehova ta “perse-
verá den orashon.” (Rom. 12:12) Nos por
i mester hasi orashon na Yehova pidié
yuda nos sirbié na un manera ku e ta
aseptá. Ta bon pa nos pidié duna nos
spiritu santu, mas fe, fortalesa pa resis-
tı́ tentashon i abilidat pa “manehá e pa-
labra di e bèrdat korektamente.” (2 Tim.
2:15; Mat. 6:13; Luk.11:13; 17:5) Anto nos
mester dependé riba Yehova, nos Tata se-
lestial, meskos ku un yu ta dependé riba
su tata. I nos por ta sigur ku si nos pi-

8. Kiko nos mester hasi maske nos no ta per-
fekto?
9. Ki ròl Beibel ta hunga den bida di kristian-
nan ku ke kumpli ku e rekisitonan di Dios?
10. Dikon orashon por yuda nos sirbi Yehova
mas plenamente?

dié yuda nos pa sirbié mas mihó, lo e
yuda nos. Nunka nos no mester pensa
ku nos ta kans’é. Mas bien, laga nos si-
gui hasi orashon pa alab’é, gradisié i pi-
dié guia spesialmente ora nos haña nos
ku prueba. Ademas, nos por pidi Yeho-
va yuda nos sirbié di tal manera ku nos
ta glorifiká su nòmber santu.—Sal. 86:12;
Sant. 1:5-7.

11 Dios a konfia e kuido di su karné-
nan balioso na “e esklabo fiel i prudente.”
(Mat. 24:45-47; Sal. 100:3) E esklabo ta
masha interesá den e manera ku su kom-
pañeronan den fe ta reflehá e gloria di
Yehova. I un manera ku e esklabo ta yuda
nos reflehá e gloria di Dios ta mediante e
reunionnan. Nos reunionnan ta yuda nos
drecha nos kalidat di bida i mehorá nos
kualidatnan kristian, meskos ku un snei-
ru ta drecha nos paña i mehorá nos apa-
rensia. (Heb. 10:24, 25) P’esei, laga nos
yega nos reunionnan na tempu, pasobra
si nos tin kustumber di yega lat, nos ta
pèrdè parti di e informashon spiritual ku
nos tin mester pa mehorá nos bida i nos
kualidatnan kristian.

LAGA NOS IMIT
´

A DIOS

12 Si nos ke reflehá e gloria di Yehova,
nos tin ku ‘imit’é.’ (Efe. 5:1) I un manera
pa imitá Yehova ta di adoptá su punto di
bista di kosnan. Si nos ta purba di hasi
kosnan na nos manera i no segun Yeho-
va su manera di pensa, nos ta desonr’é i
perhudiká nos mes. I komo ku e mundu
rònt di nos ta bou di influensia di e mal-
bado, Satanas e Diabel, nos tin ku traha
duru pa odia loke Yehova ta odia i stima
loke E ta stima. (Sal. 97:10; 1 Huan 5:19)
Nos mester ta plenamente konvensı́ ku e
úniko manera pa sirbi Dios na e manera

11. Kon reunionnan di kongregashon ta yuda
nos reflehá e gloria di Dios?
12. Kon nos por imitá Dios?



ku e ta aseptá ta hasiendo tur kos pa su
gloria.—Lesa 1 Korintionan 10:31.

13 Yehova ta odia piká i nos mester
hasi meskos. Esei ta nifiká ku nos mes-
ter keda mas leu posibel for di tur loke
ta malu i no purba wak kon serka nos
por yega di piká sin kometé piká. Un di
e kosnan ku nos tin ku keda leu for di
dje ta apostasia. Dikon? Pasobra si nos
bira apóstata, nos no por reflehá e gloria
di Dios. (Deu. 13:6-9) P’esei, nos mester
keda leu for di hende apóstata òf kualke
persona ku ta pretendé di ta nos ruman
pero ku ta trese reproche riba e nòmber
di Dios. Esaki ta konta asta si ta trata di
un miembro di nos famia. (1 Kor. 5:11)
Nos no ta gana nada si nos ta purba di
refutá argumentonan di hende apóstata
òf hende ku ta kritiká Yehova su organi-
sashon. De echo, nos ta pone nos rela-
shon ku Yehova na peliger si nos bai pro-

13. Dikon nos tin ku odia piká, i kiko esaki lo
motivá nos pa hasi?

fundisá nos mes den loke nan ta pone
riba Internet òf publiká den nan literatu-
ra.—Lesa Isaı́as 5:20; Mateo 7:6.

14 Un di e maneranan di mas impor-
tante pa imitá nos Tata selestial ta di de-
mostrá amor. Sı́, nos mester demostrá
amor meskos ku el a hasi. (1 Huan 4:
16-19) De echo, e amor ku nos tin un pa
otro ta identifiká nos komo disipel di He-
sus i sirbidó di Yehova. (Huan 13:34, 35)

14. Kua ta un di e maneranan di mas importan-
te pa imitá Yehova, i dikon?

Abo ta refleh
´
a e gloria di Yehova

den e maneranan ak
´
ı?



Aunke nos ta imperfekto, nos tin ku si-
gui hasi esfuerso pa mustra amor tur ora
bai. Si nos ta kultivá amor i otro kualidat-
nan ku ta agradá Dios, nos lo evitá di hasi
piká òf loke ta malu.—2 Ped. 1:5-7.

15 Amor ta motivá nos pa hasi bon pa
otro hende. (Rom. 13:8-10) Por ehèmpel,
si nos ta stima nos kasá, nos ta keda
fiel na dje. Amor pa ansianonan i rèspèt
pa nan trabou lo yuda nos keda sumi-
so i sigui nan guia. Muchanan ku ta sti-
ma nan mayornan ta obedesé i onra nan
i no ta papia malu di nan. Si nos ta sti-
ma nos próhimo, nos lo no konsiderá
nan komo persona inferior ni falta nan
rèspèt. (Sant. 3:9) I ansianonan ku ta sti-
ma e karnénan di Dios lo trata nan ku ter-
nura.—Echo. 20:28, 29.

16 Amor mester ta bisto tambe den nos
sirbishi. Amor pa Yehova ta pone ku nos
no ta laga e indiferensia òf reakshon ne-
gativo di algun doño di kas desanimá
nos. Mas bien, nos ta sigui prediká e bon
notisia. Amor lo motivá nos pa prepa-
rá bon i pa sigui hasi esfuerso pa ta efi-
kas den sirbishi. Si nos realmente ta sti-
ma Yehova i nos próhimo, nos lo no mira
e trabou di prediká djis komo un obli-
gashon. Al kontrario, nos lo mir’é komo
un gran privilegio, i nos lo hasié ku goso.
—Mat. 10:7.

SIGUI DUNA GLORIA NA DIOS

17 Mayoria di hende no ta realisá ku
piká ta algu serio, pero nos sı́ sa esei. P’e-
sei, nos ta konsiente ku nos tin ku lu-
cha kontra e tendensia ku nos tin di hasi
piká. Nos sa ku nos tin ku train nos kon-
senshi di tal manera ku e por motivá nos

15. Ki efekto amor tin riba nos relashon ku
otro hende?
16. Kon amor ta yuda nos den sirbishi?
17. Dikon ta importante pa nos rekonosé ku
piká heredá por stroba nos di reflehá e gloria di
Yehova?

pa hasi loke ta korekto asina nos kumin-
sá pensa òf deseá loke ta malu. (Rom. 7:
22, 23) Ta bèrdat ku hende ta débil, pero
Dios por duna nos e forsa pa hasi loke
ta korekto den kualke situashon.—2 Kor.
12:10.

18 Pa nos por duna gloria na Yehova,
nos tin ku lucha kontra spiritunan malba-
do tambe. I nos por vense den e lucha
akı́ ku yudansa di e armadura spiritual
ku Dios ta duna. (Efe. 6:11-13) Satanas
ta hasi tur loke e por pa haña e gloria
ku Yehova so meresé. Ademas, Diabel ta
hasi tur su esfuerso pa daña nos relashon
ku Yehova. No opstante, nos i miónes
di otro hende imperfekto—tantu hòmber
komo muhé i mucha—ta keda fiel i ta
duna gloria na Dios. Esei ta un derota
pa Satanas! P’esei, laga nos sigui alabá
Yehova meskos ku e kriaturanan seles-
tial, kendenan ta sklama: “Bo ta digno,
Yehova, nos Dios, di risibı́ alabansa pa bo
gloria, onor i poder, pasobra ta abo a krea
tur kos, i pa motibu di bo boluntat nan ta
eksistı́ i a ser kreá.”—Rev. 4:11.

19 Sı́, laga nos ta determiná pa semper
sigui duna gloria na Yehova maske kiko
ku pasa. I nos por ta sigur ku e ta masha
kontentu ku asina tantu hende ta hasi
nan máksimo esfuerso pa imit’é i reflehá
su gloria. (Pro. 27:11) P’esei, laga nos tin e
mesun sintimentunan ku David, kende a
kanta: “Lo mi alabá bo, o SE

˜
NOR mi Dios,

ku henter mi kurason, i lo mi glorifiká
bo nòmber pa semper.” (Sal. 86:12) Nos
ta anhelá e dia ku nos por imitá Yehova
su gloria perfektamente i pa semper! Esa-
ki lo ta posibel pa tur hende obediente.
Awor kiko di abo? Bo ta reflehando e glo-
ria di Yehova for di awor, ku e speransa
di sigui hasi esei pa semper?

18, 19. (a) Kiko ta yuda nos vense den nos
lucha kontra spiritunan malbado? (b) Kiko nos
mester ta determiná pa hasi?
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